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Page 30. As they were thus going on exile they 
turned back the citizens that followed them with 
gentle words and, accompanied by Indrasena and 
other followers and some Brahmins, spent that 
night on the banks of the Ganga. The next day, 
after performing the daily duties the king addregs- 
ed those Brahmins thus:—‘Ye best of Brahmins, 
after crossing the river of my solemn pledge, [I 
would like to enter into your company again.” 
They replied, ‘You, Ocean of virtues and descendant 
of Puru, Brahmins won over by gifts do not aban- 
don even one blinded by pride; what then of aban- 
doning you? Living the life of hermits, we would 
wish to lighten your suffering.’ Then he asked his 
priest, ‘Holy sir, these people are thus pressing me. 
It is not meet for me to suffer them to Garry Ol 
their living by their own toil in my front. Nor do 
I make bold to commandeer my brothers at present.. 
Hence, please chalk out a plan for maintaining 
them.’ Then he worshipped the Sun-god with a 
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Mantra taught by him and received a copper vessel 
from him. The food that is cooked in it, though 
limited, will remain inexhaustible till Draupadi 
takes her meal. Thereby propitiating the Brah- 
mins, he remained a lord of gifts even in the forest. 
Then, as they were marching into the Kamyaka 
forest and the brother of Bakasura named Kimmira 
obstructed their path, the demon was sent to the g 
same abode as his brother by Bhima, and they 
reached that forest and lived there. 


When the female slave’s son (Vidura) was 
spurned by Dhrtarashtra enraged by the censure of 
his sons and the praise of Pandu’s sons, he came 
to Yudhishthira but was called back again. Duryo- 
dhana, thinking that he was arranging for a peace, 
forestalled him and was bent on attacking them in 
the forest itself, but desisted from his attempt on 
being prevented by Vyasa. Then Maitreya as bid 
by Vyasa counselled him, ‘It is not proper for kins- 
men to quarrel among themselves.’ When the 
wretched son of Dhrtarashtra, turned a deaf ear to 
his speech and stroked his own thigh, Maitreya 
went away after pronouncing the curse, ‘Bhima 
will break your thigh.’ 

Page 31. Afterwards Krshna came to see them 
in the forest, grew indignant at that plight of 
theirs and burst out, ‘It was not possible forme 
¢o come there as I was busy in the destruction of 
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Salva. Now I will kill them.’ So saying, he rose 
but was pacified by Arjuna with the words, ‘In the 
fourteenth year you will do everything.’ Then he 
took his sister and her son and went to Dvaraka. 
Similarly Dbrshtadyumna and others took a solemn 
vow to destroy Drona and others, and accompa- 
‘nied by his nephews (sister’s sons)—Prativindhya 
.-and others, went to their own home. 


Then while living in the Dvaita forest, he was 
once told by Krshna (Draupadi) in private, ‘My lord, 
I fgel that in the assembly of Kurus you have 
staked even your inherent valour. So goes the say- 
-ing:—A gross breach makes even a weakling a 
hero. How else would this saying prove false in 
your case, a great Kshatriya that you are? For- 
bearance towards a murderous aggressor, this is 
incompatible.’ To that he said, ‘Auspicious lady, 
this world is subservient to Fate, not independent. — 
If independent, there arises the question of forbear- 
ance or non-forbearance. A non-forbearing one is a 
beast, not a man. Forbearance is the ornament of 
the strong and a refuge of the weak. So, noble. 
lady, await a favourable turn of Fortune” When. 
his elder brother was thus consoling the lady, 
Vrkodara (Bhimasena) said, ‘Noble sir, how can we 
pass our life incognito in the thirteenth ear? The 
Sun ,sannot be hid by the Barth< So our vow will 
be a lifelong one. It is a rule of equity that one 
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should repay another in his own coin. Sometimes» 
a month is reckoned as a substitute for the year. 
Thirteen months are past. Apply that rule here. 
Give out that you have carried out your vow. Order 
us to despoil the tresses of hair of the enemies’ wiveg- 
and to cause the tying up of the knot of hair of this 
wretched lady.’ In that context the king was. 
depressed at the thought of the invincibility of 
Bhishma and the other great chariot-warriors (Ati-- 
rathas) when the holy saint Badarayana himself 
came and initiated him into the Mantra knowm 
as Pratismrti and commanded him to send Arsina: 
to acquire divine missiles with the help of that 
knowledge. 


Page 32. Thus directed by him, Gudakeéga (Ar- 
juna) went on without respite by the power of that 
science and with the approval of Indra that met 
him on the way in the guise of a Brahmin, per- 
formed penance on the Himalaya mountain for 
propitiating Mahesvara. When gradually that Dha- 
nafijaya (Arjuna) confined his diet to water and: 
air and remained like a wooden sage with steady 
concentration of mind, it seemed as though the- 
Lord whose vitality is Fire, residing in his heart,. 
enflamed and smoke emanated from his head, heat- 
ing the entire world. When his austerities were 
disturbed by a demon named Muka in the guise of 
a boar, Arjuna applied an arrow to his Gandiva, 
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‘bow. No sooner did he discharge his arrow than 


-did a unique person dressed as hunter and surround- 
-ed by a number of ladies appear on the scene, cry- 


ing out, ‘Don’t strike, don’t strike at an object al- 
ready seized by me.’ In disregard of him Partha 


-discharged his arrow ; the other one too discharged 


his. The demon who was thus hit simultaneously 
‘by both the arrows at both sides perished as if crush- 
-ed inside a grinding stone. Then the Gandiva- 
bowed Arjuna engaged in a furious battle with the 
hunter, and after striking him with all his missiles 
ance weapons became depleted of weapons and 
-struck him on the head with his bow-stick. When 
that too was devoured by him and Arjuna was worst- 


-ed in a hand-to-hand duel that ensued, he invoked 


Lord Siva (Destroyer of Tripuras) in an image of 


-of clay and praying for victory worshipped him 


with devotion. Then on seeing the flower offered by 
‘him to the image on the head of the hunter, Arjuna 
concluded that he was Mahesvara come in the garb 
of a hunter, prostrated before him frequently and 


-offered prayers to him. The Lord too appeared in 


his own form and said, ‘Child, Arjuna, I am pleas- 


-ed with you. Receive this Astra presided over by 


Pagupati. This shall not be used against mortals 


-except in grave danger.’ After giving his Astra on 


that understanding and restoring his own missiles 
to him he disappeared. 
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Then the three lords of quarters beginning with 
Yama appeared from their respective directions, 
from whom he received Astras, and then Indra ad- 
dressed his son, ‘Child, son of Kunti, I shall accom- 
plish everything for you when you come to my 
world.’ Page 33. So saying, he disappeared along 
with the rest. At that instant came a divine chariot 
and on that he drove to Heaven and there acquired 
the entire science of Astras from his own father 
and received in entirety the Gandharva Astra from 
Chitrasena, the king of Gandharvas. At one time 
Urvasi told Arjuna in private, ‘Prince, when seve- 
ral celestial damsels were dancing, your sight fasten- 
ed itself on me alone. Therefore, know me as 
one sent by your father, well-versed in psychology, 
and as one voluntarily attached to you in love.’ 
Arjuna said, ‘Indeed you were the belovedmost wife 
of Purtiravas, an ancestor of our race, and so it 
was that you were looked at by meas my great 
grandmother. How is it you are fallen in love. 
with me, your own great grandson? Leave off, leave: 
off this unworthy disposition.’ When she was thus 
condemned by Arjuna, she cursed him in rage, ‘You 
shall become an eunuch and a dance-master.’ But 
- the thousand-eyed lord fixed the utility of that curse 
at the future life of Arjuna incognito and its expiry 


at the expiry of that life. 


VANA PARVA—TRANSLATION vi 
ae 

Bhima said, ‘Noble sir, what will you say when 
again invited for gambling at the fourteenth year? 
This same rule will apply. This is no secret to 
your enemies. Thus we are immersed in the Ocean 
of misery for life” At this the king heaved a sigh 
at the unavoidability of the contingency. Mean- 
while the great sage Brbadasva said, ‘Listen, king. 
There was king Nalain the Nishadha country, whom 
people call as one of holy repute. Though ignorant 
of gambling, he was prompted by Kali in view of 
Damayanti, vanquished by Pushkara in dice-play, 
quitted his wife solely devoted to him half-clad in 
the forest, roamed about, acquired the secrets of 
gambling from the royal sage Rtuparna in exchange 
for the science of horses, then shook off Kali, and 
accompanied by his wife, son and others ruled over 
his kingdom once again as before, One who isa 
master of dice-play never fails at gambling. Simi- 
larly you too will defeat your foes and acquire your 
paternal assets.’ So saying, he imparted to him 

the science relating to the secrets of dice-play. 


Page 34. Then the great sage named Lomaga 
who was sent by Indra consoled Yudhishthira 
by describing the achievements and welfare of 
Arjuna, prompted him to undertake a pilgrimage 
along with his followers by expounding the great- 
ness of the respective places thus. ‘Here the drink- 
er of the Ocean, the cause of the downfall of 
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Nahusha, the digester of Vatapi and the lover of 
Lopamudra, the sage (Agastya) did his penance. 
Here is the abode of Sage Réyasrnga, the dispeller 
of the drought of the Anga country, son-in-law of 
Lomapada and son of Vibhandaka. On this moun+ 
tain is situate the hermitage of Parasgurama who 
for twenty one times extirpated the sprout of the 
Kshatriya race. Pointing out the sites thus, he 
came to Prabhasa-tirtha and there as Yudhishthira 
was consoled by Krshna and others, he led him 
along with his group to other places saying, ‘This 
is the site where fruition of penance took place of 
Chyavana descended of Bhrgu, who made the twin 
Agvin-gods partakers of Soma juice, who paralysed 
the arm of Indra and who had Sukanya for his wife. 
Here is the river Vipasa, so called because it re- 
lieved the bond of Vasishtha who, disgusted of the 
world due to grief at the loss of sons, bound himself 
with cords and fell into the river. Here is the 
abode of Sibi who was tested by Indra and Agni that 
came in the forms of a vulture and of a dove. Here 
is the river known as Samanga, so called because 
it straightened the limbs of Sage Ashtavakra who 
bathed after vanquishing Vandin who had defeated 
hig father in debate. Here is the place where 
Yavakrita killed by the fault of Raibhya was 
restored to life through the grace of the deity.’ Thus 


pointing out the several places, he led them on to 
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the country of Subahu, king of Kulindas. After 
halting Indrasena and others at that place the king 
-accompanied by a Jimited retinue, as he was about 
to proceed to Gandhamadana, remembered Ghatot: 
kacha for carrying Draupadi who was unable to 
walk, whereupon he came at once with attendants, 
and the king made him and his attendants carry 
them all including himself and reached Badarika. 


At that place, when the fragrance of a Saugan- 
-dhika flower was wafted in the wind, Draupadi 
longed for another flower of the same sort, and with 
a desire to satisfy the longing of his belovedmost, 
‘Bhima (son of Wind) marched at first towards the 
north tracing its source and when his journey was 
-obstructed by a huge monkey lying on his way and 
he was unable to move him by himself, he thought 
“This is no ordinary monkey,’ Page 35. and prostrat- 
-ed before him and asked of him his true character. 
He too narrated his story, ‘Child, Maruti, know me 
as your brother, the slave of Sri Rama and son of 
Afijana. I have remained here out of a wish to see 
you, my child. So, happy boy, in the future battle 
I shall remain on the chariot of your younger bro- 
ther and offer assistance. Then at Bhima’s request 
he exhibited his cosmic form and disappeared of his 
-own accord. Bhima too, revolving in his mind the 
cosmic form of his brother Hanuman, plunged into 
the lotus-pond and after killing its guards and 





10 BHARATA SANGRAHA 

demons who aimed to strike at him, gathered flowers: 
to his heart’s content. Kubera too acquiesced in his 
gathering flowers. But Yudhishthira grew apprehen- 
‘sive, came there, was pained at the action of his. 
junior brother, controlled him from further mischief 
and along with him went back to Badarika. There a 
demon named Jatasura lived in the guise of a Brah- 
min, honoured by the king. When Bhima had gone- 
out he carried them all, but was met on the way 
by chance by Bhima by whom he was crushed to 
death. They then reached the hermitage of Arshti- 
shena on the slopes of Gandhamadana, and hongur- 
ed by. him, they spent some time at that place 
‘itself, 


A Garuda flew up from a big pool, and by the 
wind of his wings were thrown down some five- 
coloured flowers by which Draupadi’s heart was 
attracted, and for her sake Vrkodara mounted the: 
ieiiedaad and plucked the flowers, and as some 
Rakshasas offered obstruction to his doing so, he 
killed them along with their chief known as Mani- 
man. Growing apprehensive at that noise, Ajata- 
- gatru came to the place along with others, and grow- 
_ ing. ashamed of Bhima’ s act ruled him thus, ‘Dear 
boy, why should qT cae again and es ? i you — - 
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my friend Maniman, along with his attendants was 
cursed by Agastya enraged at his spitting. Hence 
it is that he was suffered by me to be killed by your 
brother. Arjuna will come here soon. Till then, live 
happily here. After bidding them thus Kubera 
went away. 


Page 36. Arjuna, having acquired divine As- 
tras of various sorts and blazing with formidable 
valour like the summer sun, did at the end of five 
years drive on achariot yoked to a thousand horses 
and descended within the range of the eyesight of 
his brothers. Like the Sun he dispelled the dark- 
ness deep-seated in their eyes due to long separation. 
Like the Moon he removed their torture due to an- 
xiety. The Gandiva-bowed then sent back Matali 
with honours and narrated to his brothers his. 
own history beginning from the start of his journey 
down to his conversation with Urvasi. He said 
again, ‘As I had mastered the Astras the Lord of 
Heaven provided me with the full equipment of 
battle and sent me to annihilate the Nivatakava- 
chas. I agreed and going with Matali as my second : 
I killed them all, and on my way back I learnt that . 
at the Hiranyapura, a city which could move any- 
_ where at its will, were resident the Asuras known 
as Kalakeyas and Paulomas who were invincible- 

for the gods and I slaughtered them with my Pasu-- 
= _ Patastra. Then — ceed, the lord of heaven: 


, ae p 
it : 
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made these equipments of battle mine own, donned 
this diadem on my head himself and said, ‘‘Child 
Kiritin, remove the torment of your kinsmen,” and 
- dismissed me.’ Next day when Indra himself had 
- come, consoled them and gone back, Arjuna was 
intent on exhibiting his divine missiles to his bro- 
thers when Narada came and said, ‘They will behold 
your missiles at the time of battle. Employed 
without a target, these will create chaos to the 
world. Let that not be now,’ and thus prevented 
him from exhibition. 


At the advent of the eleventh year, as they 
were living on the Himalayas, Bhima at a certain 
place was seized by a big python; and when his 
- strength failed him at once he grieved. Asked by 
him, the serpent said, ‘Il am King Nahusha reduced 
to this plight by Agastya. My curse will expire 
at the sight of one who will successfully answer 
my questions.’ By that time Yudhishthira came, 
and by solving his questions released him from his 
_ curse and his own brother from danger. 


Page 37. At the twelfth year they came to the 
Kamyaka forest and rejoiced on hearing the differ- 
ent tales related by Markandeya to Krshna. Satya- 
bhama asked Draupadi in private, ‘It is quite diffi- 
cult for women like us to win over a single hus- 
band. By what medicine are you the favourite of 
five? Tell me. Draupadi said, ‘Friend Satya, to 
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serve the husband ill is the conduct of wicked’ 
women. Don’t take me for that. By my genuine 
service they are pleased. To accommodate by alh 
means and in all plights is the secret of winning’ 
over a person, no medicine. A husband is struck 
with awe by such a wife like a female snake. So, 
enough of such speculation on your part when you 
are the wife of Madhava.’ Hari along with his - 
wife who had received this counsel went to- 
Dvaraka. 

, Afterwards the king engaged in the Sadyaska 
sacrifice, caused the liberation by his brothers, of 
Duryodhana who had come there under the pretext . 
of Ghoshayatra and was seized captive by Gandhar- 
vas. On being set free he was squatting some- 
where when the king of Angas who had already fled : 
came back and said, ‘Fortunately the Emperor and 
King of Kurus shines illuminating his glory even 
in the celestial world.’ Thus extolled, he heaved: 
long and hot and said, ‘Friend, you were not present . 
at the time. So I shall describe, listen. All our 
endeavours turned out otherwise. Uneven is the- 
turn of Fortune. See. Unable even with an a]l- 
out effort to attack the Gandharvas and to extricate - 
myself, I suffered subjugation like a bad debater. 
Then on seeing all the sons of the king of Kurug. 
being tied up along with their wives in a single 
cloth and carried away, I was struck with remorse-. 


v 
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that my vile conduct had by all means borne fruit. 
Looked at with nervousness by your female friend 
unaccustomed to adversity, I became like a goat 
tied to a sacrificial post. In the meanwhile rose 
the heroic cry, ‘Leave off, leave off. When the 
king of Kurus, Yudhishthira holds the forefront of 
sovereignty, who dare insult: the Kurus?’ Along 
with the cry shot forth a shower of arrows where- 
by the Gandharvas were blocked their upward path. 
Page 38. Then was seen Arjuna like an embodi- 
ment of the heroic emotion, followed by Bhima 
in a triumphant gait like a lion with his clué in 
hand. At that time the king of Gandharvas called 
Chitrasena hastily dragged me like a thief, led me 
to Arujuna and said, ‘Friend Arjuna, at the bidding 
of your father, the slayer of Paka, that this rogue 
deserves to be beheaded, the one that always hates 
the Pandavas, we have taken him captive. But 
you bid otherwise. When there is thus a conflict 
of orders between the father and the son what are 
we to do ? Arjuna replied, ‘We too are servants at 
the command of the great king Yudhishthira. He 
alone is master either to punish or to favour. So 
we shall take him there itself.” The Gandharva 
agreed and took us all to the proximity of Yudhish- 
thira seated in the sacrifice along with his wife and 
said alotd, ‘King, this wretched son of Dhrtarashtra 
himself rolling in luxuries, in order to gratify him- 


‘ yer v4 
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self at the sight of you all in straits and to cover 
you with shame, came here along with wives and 
attendants. As bid by Indra who knew this, we 
took him captive. What is to be the future action? 
You are the master to dictate.’ But the high-souled 
Yudhishthira replied, ‘You are all worthy gentlemen. 
So I pray. He ismy younger brother. Out of re- 
gard for me let this fault of his be pardoned. As to 
how the king of the gods will be pleased, you your- 
self are to shape your actions.’ Thus granting 
them leave to go, he told me, ‘Child Duryodhana, 
dondé hereafter insult persons worthy of respect.’ 
So saying, he himself released and dismissed me. 
What is the use of this living death to me who 
was thus insulted in the presence of ladies and 
extricated by my enemy? Child, Prince Dussasana, 
go to the city along with attendants and bear the 
burden of the kingdom. WhereasI will die fasting 
unto death. So saying, he laid himself on the 
floor. Then Karna justified the incident by saying, 
“King, indeed by all:means should a king be served 
by his subjects. If it was done by the Pandavas 
where is the disgrace?’ Page 39. Sakuni coun- 
selled, ‘Rule over the kingdom after making peace 


_ with the affectionate and heroic Pandavas.’ Dussa- 
sana too implored, ‘Venerable sir, protect us and 
the blind parents.’ Despite all this he persisted in 
his évil resolve. The wicked one was taken by the 
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Asuras at night to the Nether-world and encouraged: 
by them thus, ‘We will offer you help in battle. 
You will conquer your enemies. Don’t grow disgust- 
ed in vain.” Then he went to his city along with 
his attendants. 


Bhishma scolded Karna, ‘He isa parasite and a. 
braggart. How else would he relinquish the Kurus 
relying on him in battle and flee away himself 2” 
Thus scolded, Karna driving on a single chariot 
conquered all the quarters, and with the wealth 
brought therefrom made Duryodhana perform the 
sacrifice known as Vaishnava. At the crowning: 
bath of the sacrifice he took the vow, ‘I will make. 
him perform the Rajasiya sacrifice also after killing 
his eldest brother Yudhishthira in battle. Pandavas, 
on the other hand, grew concerned owing to his. 
heroism and inviolable armour. Durvasas who was. 
pleased with the hospitality of Dhrtarashtra’s son, 
did, with a view toobliging him, go to the Pandavas. 
to seek their hospitality outof time. Whenhe with. 
his ten thousand pupils went to bathe, the daughter 
of the king of Pafichalas, ignorant as to how to. 
treat him with hospitality since her inexhaustible 
cooking vessel had been depleted of the last rem- 
nant of food by her eating and growing afraid of 
that very irate sage, remembered the lord of Yadus: 
who is the refuge of those in distress. At the very 
same time the lord appeared saying, ‘I am terribly 
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hungry. Sogive me something without delay.’ When 
Draupadi grew much ashamed, he said, ‘l’riend, this 
is no time for fun. Bring the vessel, I shall see.’ 
Thus he pressed her to bring it and took a single 
boiled grain sticking at its neck and ate it saying, 
‘May Lord Sri Janardana be pleased, who is manifest 
in all forms.’ At that instant the sage whose hun- 
ger was satisfied recalled Ambarisha to his mind, 
thought himself at fault for making her cook in 
vain, grew himself afraid, and without saying any- 
thing went away with all his pupils. 


*Page 40. Afterwards Jayadratha, king of 
Sindhu and husband of DusSala, seeing his brother- 
in-law’s wife Draupadi alone, carried her off from 
the hermitage, but was disfigured by Bhima assisted 
by Arjuna so as to be possessed of five tufts and was 
set free by the merciful king. He then propitiated 
Pasgupati and got from him a boon to vanquish the 
Pandavas with the exception of Arjuna for asingle 
day. When the king was depressed by the abduc- 
tion of his wife, Markandeya told him, ‘Haven’t 
you heard of the story of Rama descended of Ikgh- 
vaku ? Under the orders of his father he was living 
in the Dandaka woods in the sole company of his. 
younger brother. When his wife Janaki was car-. 
ried away in solitude by the demon, he searched for. 
her, and followed by a host of monkeys and with. 
elaborate equipment regained his wife at the end of, 
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the year on the other side of the Ocean. Whereas 
you have recovered her in a short while and from 
the mere distance of a Krosa. Brave men do not lose 
courage in distress. No more grief,’ Thus consoled, 
the king again said, ‘Sage, this lady isa ship to 
us who are immersed in the big Ocean of sorrow. 
W here is such a lady, a support to her husband ? So 
it is her grief that makes me grieve.’ And the sage 
replied, ‘Indeed it is the inborn nature of chaste 
ladies. To elaborate the same, haven’t you heard 
of Savitri ? She was diligently serving her husband 
Satyavan and her blind parents-in-law in the forest. 
On knowing the remnant of her lord’s life to be 
but little she entered into austerities for his well- 
being. When the day came she followed her lord 
who went into the woods to fetch fruits, and from 
the God of Death who was pleased with her penance 
got as boons the long life of her husband, many 
sons for herself and her mother and the acquisition 
of eyes and the kingdom for her parents-in-law. 
Thus she redeemed both the families and became 
revered in the world.’ Thus Markandeya consoled 
him. 


me 


At one time the hospitable son of the Sun-God, 
when the time for entertaining the guests arrived, 
was begged of by a certain Brahmin his armour 
and ear-rings naturally born with him. Remember- 
ing the idea expounded by the Sun to him in dream, 
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the said, ‘O Lord, king of the gods, you are known 
to me. If you play the beggar for the sake of your 
son, then receive your wish in exchange for your 
own Sakti.’ Page 41. Accordingly Indra accepted 
them and said, ‘Though you have torn off your na- 
tural armour and the like from your limbs there will 
be no injury or disfigurement in your body. This my 
Sakti when employed in grave danger will kill one 
enemy of yours and will come back to me, When 
employed without danger, it will kill you only.’ 
After promising thus he disappeared. And he too, 
by season of chopping. off his limbs thus, became 
reputed as Karna. 


Afterwards in the Dvaita forest a deer took 
with his horn the Arani churning stick used in 
generating fire, belonging to a certain Ahitagni i.e., 
a person who generates and keeps sustained the 
fire in accordance with the Vedic ritual for daily 
worship, and ran away. The four brothers of 
Yudhishthira pursued the deer, but when afflicted 
with thirst they drank water in a certain tank and 
fell down. Dharmaputra desirous of following his 
brothers, was prevented by his father who took the 
form ofa Yaksha. Then he answered all his ques- 
tions, Thereupon he granted the boon of restoring 
any one of his brothers to life. Wishing to avoid 
childlessness for Madri, he begged the restoration 
of Nakula to life. Pleased with his impartiality, 
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Yama roused all the four to life, restored the churn— 
ing stick of Arani, gave them the boon of not being 
known to others in the thirteenth year which was. 
fast approaching and went beyond the range of vi- 
sion. ‘When the life zncognito was to commence on 
the morrow, they gave leave to all their followers 
to go to their desired places and in private conferred: 
with the wife and their priest. 


The End of the Vanaparva, 


» 
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Page 42. When the Pandavas had decided 
~what next to do, Dhaumya told them, ‘You are all 
well-versed and have served under elders. However, 
I say this on the authority of my old age. To-day 
a hard turn of Fortune faces you like encaged be- 
ings of the lower order. To make myself clear. 
When one resides at another’s home he surrenders 
himself to the will of another. While moving zn- 


-cognito, there is but consciousness within. By taking 


up service one is not master of himself. Moreover, 


~aroyal household isa source of insults and the Ksha- 
‘triya race abounds in valour. EKnemies are on the 


look-out for a loophole, and long is the time to be 
‘spent in secret. Thus there is mutual incompatibi- 
lity. Why say more? This is the sum and sub- 
‘stance. Closing your eyes for a year, walk the 
life of cows. May your course be auspicious.’ 
Wishing them thus, he took charge of their fires 


and went to Pafichalas. Then wishing to live for 


the year in the service of the Matsya king, they 
reached bis city, and in a Sami tree near a cemetery 
mot far off they tied their weapons together with 
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a corpse, obtained from Durga pleased with their 
prayers the boon of remaining unknown to others 
and went in different directions. People avioded the 
tree far off due to the contact of the corpse, Yudhish- 
thira approached Virata and said, ‘King, by family 
lineage I am descended of Vyaghrapada, by name 
Kanka, by birth a Brahmin. Iam an expert in dice- 
play. Know me as one come to you, seeking a 
living.’ Then he was made a member of his council by 
Virata with pleasure. Bhima announced himself 
as a cook called Vallava and was made the superin- 
tendent of the kitchen. Indra’s son informedethe 
king, ‘I am an eunuch called Brhannala, an expert 
in musical instruments.’ Then he was tested by the 
Jadies and engaged to teach dance to their daughter — 
Uttara. The two sons of Madri giving themselves 
out as Granthika and Arishtanemi were duly placed 
in charge of horses and cows and buils. Draupadi 
approached the queen Sudeshna and addressed her 
nobly, Page 43. ‘Mistress, 1 am a decoratrix named’ 
Malini. Know me as guarded by Gandharvas and. 
as one that has approached you to serve you in 
decoration of the hair. ButI should not be engaged 
to deal with the leavings of food eaten by others. 


This is my only condition.’ The queen said, ‘Yes,’ 
and accepted her with tenderness. All of them 
declared themselves as hailing from the Pandavas. 
that had lost their kingdom. Afterwards in the 
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fourth month, when Brahmotsava was afoot, a 


great wrestler named Jimita came there and was 
directed by the king to fight a duel with Bhima for 
amusement and was killed by the latter. Then, 
prompted by the ladies of the harem desirous of 
witnessing his valour, the son of Vayu, though 
reluctant, sported with lions, tigers and the like. 


When ten months were past as they were thus 
living a life of obscurity as in the womb, the king’s 
commander-in-chief named Kichaka, a mean fellow, 
on sgeing Krshna was blinded by lust and addressed 
this indecent language,—‘Fair lady, you have taken 
to an unworthy pursuit inasmuch as you serve an- 
‘other lady with your limbs highly worthy of being 
attended to with respect. Il imagine even my sister 
Sudeshna as erring in your case, she who causes 
a flower-wreath to fade by a kick of the foot. Or: 
why blame the past ? Accept sovereignty. Even 
Indra dare not stand offending Kichaka. What then 
of the Matsya king, atiny straw? Hnough of appre- 
hension. For your sake I am not even mindful of 
life. Cheer me up.’ Though her heart was pierced 
by his prattle which pained her ears, she boldly 
ruled him thus, ‘O Suta’s son, why do you wish to 
pursue a wrong path ? To covet another man’s wife 
is reprehensible by all means. On the analogy of 


your own wife, turn back your glance from another’s 
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wife. Iam no ordinary woman. Stop your outrage 
at me who am adopted by superhuman persons.’ 
So saying, she quickly receded far off. At that in- 
stant that rogue informed his sister and after con- 
ferring with her went tohis home. Page 44. Then 
on one occasion Sudeshna told her, ‘O Sairandhri, 
bring wine from my brother’s house. I am thirsty.’ 
But the latter appealed to her, ‘Queen, you know 
indeed the heart of that evil-minded man. In forci- 
bly turning back a person, wicked by nature, be he 
one’s own kinsman, from bad conduct, authority is 
purposeful, Such being the case, how do you ygur- 
. self connive at it? There are ever so many servant- 
maids. Order any one of them.’ The queen said, ‘At 
what impropriety do you fear? I know your timi- 
dity. Go off without speaking a word.’ Thus forci- 
bly sent by her, she reached the Lord Sun in thought 
as arefuge, and with great fear entered his house. 
At that moment the sinner approached her with the 
greetings—‘Good day, happy morning,’ and rubbed 
against the edge of her upper cloth. She warded him 
off quickly and ran towards the king’s council-hall. 
The degraded man, fallen and risen, ran after her, 
seized her at the lock of hair, and in the very pre- 
sence of the king threw her down and kicked her 


with his foot when he was thrown far high by an 
invisible demon sent by the Sun-God and fell down, 
Bhima in a fit of rage looked for a big tree to usé it 
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-as a Weapon to kill him, but knowing his psycho- 
logy Yudhishthira rubbed his thumb against thumb 
to prevent him and made him grasp his purport 
‘by saying, ‘Vallava, surely you look at this tree 
for the sake of fuel, but it is still wet. Wait. 
No hurry.’ When Bhima’s agitation abated at 
‘that signal like the Ocean at the seashore, Drau- 
madi wailed a good deal at the king’s council, but 
was improperly repudiated by the Matsva king who 
was afraid of Kichaka. She was made to under- 
.-stand by symbol by Yudhishthira to bide her time 
and again walked into the harem. Then when Su- 
deshna asked her the cause of her grief she said, | 
“You who insult good people, after shaking the 
branch yourself,. why do you ask the cause of the 
fall? Whoever, puifed up with strength, transgress- 
es good conduct, the Earth who is bound in Dharma 
does not endure to bear him for a moment. Page 45. 
So ere long you will witness the death of your bro- 
ther who courts death.’ At midnight she went near 
the bed of Bhima and bewailed thus. ‘My lord, 
how does sleep descend on your eyes when you 
see your beloved being insulted time and again ? 
Which princess, which hero’s wife, which hero’s 
mother will be assaulted again and again by others 
and suffer like me? If Il am again to see that mean 
Suita alive, treat this as my last offer of respects.’ 


So famenting, she fell on his chest and cried. He 
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too resolved to kill him, arranged for its means: 
and dismissed her with gentle words. On the next 
day too when the mean fellow came and appealed 
and as usual talked nonsense repeatedly, she bore: 
in mind the words of Bhima and addressed him thus,. 
‘Stiita’s son, indeed chronic is your disease of love. 
So you are desirous of cure (death) from me. So in. 
the yonder dancing hall beready at night in solitude. 
Enjoy the happiness according to your wish (fu- 
neral) as never experienced before, by which you 
will no more relish the pleasure of intercourse with 
your wife. In anticipation of danger from GQan- 
dharvas do lIsay this. Itis the traditional practice 
in the world for women to be subject to the control 
of their husbands. A woman of my sort should not 
employ a speech which will miss its purport. Don’t 
take it otherwise. Let there be no six ears to this. 
secret.’ On merely hearing this the fool imagined! 
his desire as accomplished, himself arranged his last 
decoration, entered the hall at night and prattled, ‘O 
Malini, here is come this person worthy of being 
kicked with your foot. Remove my. tor ment of love.’ 
Vrkodara who had come in advance struck him with 
fists and crushed him into a ball, exhibited him to 
Draupadi and reached his own place. Then she 


called and showed it to the councillors whe intimated 
the same to the Matsya king. His (Kichaka’s) 
brothers preparing to perform the funeral cére- 
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monies for him who like a land-tortoise had his 
limbs all coiled within and seeing her there, said, 
‘As is the Yaksha so is the Bali offered. So for him 
who died by reason of love for her a cremation 
along with her will conduce to his benefit in the 
other world.’ So saying, they bound her up with him 
and took her to the cremation-ground. She wailed 
aloud, ‘Ah Jaya, Page 46. Ah Jayanta, Ah Vijaya, 
Ah Jayatsena, Ah Jayadbala, come and extricate 
me fallen in the hands of enemies.’ ‘Thus she cried 
out intending to address her husbands by means of 
covest names. Then Bhima in a ruffled terrific garb 
ran to that place by a different route with tree as. 
weapon, killed all of them, one hundred and five in 
number, released her and unnoticed by the people,.. 
went back. Then as she walked on slowly the people 
avoided the range of her sight out of fear. Her 
way being cleared thus, she entered the harem and 
was begged of by Sudeshna who was trembling, ‘Eh, 
fair Gandharva lady, on your account this entire 
royal household is struck with panic. Give me the 
alms of my life along with my husband and son. 
Turn your mind to live elsewhere.’ But she said, 
‘Queen, please wait for thirteen days only. Every- 
thing will terminate in a happy sequel.’ Thus she:- 
consoled the queen. | 


Meanwhile the spies sent by Duryodhana to 
gather intelligence about the Pandavas came baek. 


28 BHARATA SANGRAHA 


and intimated, ‘King of Kurus, O thy good fortune! 
For ina short while even the names of thy enemies 
have vanished. What then of their bodies? Further, 
Kichaka, the enemy of your Majesty’s allies—the 
Trigartas, has been killed along with his entire fold 
by Gandharvas. As to what remains to be done 
Your Majesty will decide.’ Then Karna and others 
rejoiced, taking the news at its face value, but 
Drona chid them, ‘No, it is not like that.’ There- 
upon Duryodhana consulted Bhishma who said,‘ Boy, 
we should not meddle in such affairs and offer loop- 
holes. EI.uwever, since you have asked, I hare to 
speak the truth. So I shall say. The view of 
Acharya is alone to be accepted. Great men of that 
stamp will by no means meet with a catastrophe 
unaccounted for. Where everything is peace and 
plenty, conclude, there is the residence of the Pan- 
dava who is wedded to Dharma (Virtue).’ At that 
time Sugarman, king of Trigartas said, ‘King of 
Kurus, Virata has cows in plenty and prosperity. 
Being formidable through the strength of Kichaka, 
he has often served me ill. Now he is easily con- 
querable. Page 47. So if you march against him, 
you can increase your treasury and accomplish your 
friend’s desire; thus it will gain a double purpose. 
Let it commend itself to you.’ Duryodhana said, 
‘Yes’ and acquiesced in his words and he engaged 


Sugarman to seize Virata’s cows on the southern 
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side at first, and later himself gave orders to mobi- 
lise his forces. Then on knowing the cows being 
driven away by Trigartas, Virata set out witha 
big army to recover the cows. He also commanded, 
‘Indeed Kanka and others seem to be clever in 
battle. So let them also get ready for battle.’ 5o 
accompanied by them, he arrested the enemy’s 
army in the afternoon. Since by that time Yudhi- 
shthira had completed his vow, he, in order to do 
good to Virata, came to the battlefield along with 
his brothers with the exception of Arjuna. There 
Bhima released the Matsya king who uad been 
captured by enemies in the battle at night and 
bound up Susarman, Yudhishthira however released 
him out of compassion. Honouring them, Virata 
spent the rest of the night in their company there, - 
and at morn started for his city. 


By that time, on hearing the entire wealth of 
kine being carried off by the Kurus on the northern . 
side, Virata’s son Uttara proclaimed in front of 
ladies, ‘If I only geta skilful driver, I can see even 
Arjuna struck with impotence in battle. What. 
then to say of others?’ Draupadi who was prompted 
by Arjuna desirous of subjugating Duryodhana 
blinded by pride and who by herself was intolerant 
of the words of abuse directed against her husband: 
spoke, ‘Prince, this Brhannala had served as chario-- 
teer’ to Arjuna when he wished to.burn the Khan-.~ 
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dava forest. I have seen her equal to him. So 
make her hold the reins of your horses.’ Uttara 
sald, ‘Hh Sairandhri, how can we engage an eunuch 
in the task ourselves?’ But when Arjuna was 
brought by his sister Uttara, he engaged him in 
service as charioteer and gave an armour to him. 
Pretending to be unskilled even in wearing it, he 
had the armour put on him by the other, and when 
he held the reins of horses, Uttara told him, ‘friend 
Brhannala, bring the clothes of Kurus for the sake 
of dolls (Pafichali). Page 48. Arjuna replied, ‘When 
there is your brother, the conqueror of enemies, 
where is my responsibility to bring the clothes ?’ 
After this funny remark Arjuna led his chariot near 
the army of Kurus who had encamped not far off 
from the cemetery. There Virata’s son trembled, 
his ears being deafened by the yells of elephants, 
neighs of horses, war-cries of infantry, creaks of 
chariots and twangs of bows. He jumped down 
from the chariot, ran towards his home, but was 
forcibly turned back by Arjuna pursuing him. He 
fell down on earth and wailed aloud, ‘Eh Brhan- 
nala, what benefit do you see accruing to yourself 
by throwing me into the mouth of Death, one un- 
skilled in weapons and no better than a woman ? 


Auspicious lady, alive, a man meets with a multi- 
tude of happiness. Enough of daring involving a 
lot of adventure. Let them freely take the wealth 
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“of cattle or any other wealth. When mine is taken 
off or recovered, what does it matter to you? Kurus 
are esteemed people. So pronounce obeisance to 
them and turn back the chariot. Or if the zeal for 
fight does not recede from your heart, then leave 
me and sport of your own will.’ Arjuna said, ‘How 
is it that after roaring in that manner in the midst 
of ladies you are cowardly in the midst of enemies? 
Whoever turns his back to the enemies in battle 
out of fear of life, his life is an accursed one. I 
will not turn back the chariot without leading back 
the cattle and without conquering the enemies. 
‘This is my resolve. If you don’t make bold to fight 
yourself, then give me your horses. I will strike.’ 
He thus somehow consoled him and mounted him 
on the chariot again, 


When the soldiers were speculating in various 
ways on seeing him in that mood, the descendant 
of Bharadvaja (Drona) spoke, ‘See, see, O Gangeya, 
the man by the side of the foe who appears an 
eunuch but is dignified in appearance and who 
though accompanied by a charioteer only is sur- 
rounded by a haloof lustre. Certainly he is Arjuna 
hid in a different garb like fire hid in ashes. Who 
else than Garuda will come outeven to see a multi- 
tude of serpents? Page 49. He will ventilate the 
long-pent up fire of rage against us like a lion 
released from bondage. Who among us can give 
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fight to him ? Now by all means has the evil machi- 
ration started by the son of Dhrtarashtra borne 
fruit... Not putting up with this, Duryodhana scold- 
ed him in return, saying, ‘King of Angas, if Arjuna 
fulfils our desire by exposing himself at an untimely 
hour, then what is this inopportune lamentation of 
our preceptor ? By praising an enemy in the 
battlefield the enthusiasm of those who wish to: 
fight gets damped. How isthe mutual inconsistency 
between the beginning and the end as in the exposi- 
tion of a bad debater ? Or old men’s words deserve: 
no scrutiny. Therefore leave them behind, and you 
all shall be prepared. Then Karna too said, ‘Oh 
How is this tremor of yours ? Your fear makes the 
enemy a lion, not his own valour. This is no place: 
for cowards. Or all of you along with the cows. 
may go back to Hastinapura. Arjuna or no Arjuna, 
we will prevent him.” Then Krpa spoke, ‘Chario- 
teer’s son, how do you hope to fight singly with Ar- 
juna who had fought with Mahesvara and associat: 
ed with Mahendra? Of what sort is the rivalry of 
even a fragrant elephant with a lion P No more. 
such over-daring. If the fight is to be, let us all 
fight together.’ Asvatthaman, enraged at the insult 
to his father, said, ‘Oh! How skilled is the king 


of Kurus in the estimate of people ? A vain charla- 
tan, an indiscreet doer, one who turns his back from 
duties and one devoid of any special knowledge, the- 
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son of Radha is entitled to esteem whereas men of 
reliable words, men who act with circumspection, 
men diligent in duties and those who discriminate 
between merits and defects, we are mere jealous 
persons. Everything appears faulty to one who is 
at fault. Just as even sweet becomes sour to one 
affected by bile. Befitting is the relationship of 
master and adviser between these two. Or why 
speeches and counter-speeches? Let the king of 
Angas fight for the sake of the king of Kurus. 
We are funky.’ When they were thus guarrelling 
amcag themselves the grandfather (Bhishma) said, 
‘Acharya, pardon please. Page 50. Your words are 
wholesome and true. But Karna spoke thus to in- 
crease our enthusiasm, taking his stand on the role 
of a Kshatriya. This is no time for a split.’ So 
saying, he made them all quiet. 


But Arjuna took back his weapons from the 
Sami tree, and when the monkey appeared at his 
mere thought, fixed him on his banner and hoist- 
ed it on that chariot. He engaged Virata’s son to 
do the work of charioteer. With his single chariot 
he attacked six chariots. He discharged arrows bee 
tokening salutation to the warriors on the other 
side who deserved respect. But Uttara rejoicing 


at the performance of Arjuna and getting depressed 
3 
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by the sound of his conch which was blown fre- 
quently, became divided in heart like the conflu- 
ence of the Ganga and the Yamuna. Then again 
when the soldiers were confounded, the grandfather, 
questioned for knowing the period of the vow, said, 
‘By the abnormal motion of planets there are two 
extra months for every five years. ‘Therefore, 
thirteen years and five months are past. Otherwise 
how will the obedient pupil of Dharmaputra expose 
himself inopportunely ? And Arjuna will not return 
without victory. So itis proper to honour him with 
a grantof his share.’ When out of greed the wicked 
one did not accept his statement though legitimate, 
he in order to accommodate him sent him back for 
his city with a portion of the army and with cows. 


‘That which is seen possessed of a banner 
marked by an elephant’s rope at the front of the 
army is the chariot of Karna. That which is in 
the middle with the banner marked by a sacrificial 
dais is that of our Acharya. That which is seen to 
its south with the banner marked by the bow is that 
of Agvatthaman. That which is seen to the north 
with a blue flag belongs to Krpa. And that seen 
to the west of all bearing the flag with a palm tree 
is that of our grandfather.’ Thus pointing out to 
Uttara and casting his glance all round the monkey- 
bannered one (Arjuna) said hastily, ‘Conqueror of 
the Earth, conqueror of the Earth, that which is 
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<geen running at our right hand, possessed of the 
cobra-banner, is the chariot of our enemy, the curse 
-of his race, the sonof Dhrtarashtra. Page 51. I think 
he being afraid and cheating us recedes along with 
the cows like a thief. A battle should not be with- 
outa prey. So drive the horses there where the 
wicked one is.’ Thus hurrying him, he obstructed 
hisenemy mid-way. But the cows and bulls return- 
ing from the enemy’s army that had been arrested 
and raising up their tails themselves reached their 
own abode, giving out cries of glee. 


* Afterwards when the chiefs of the army appre- 
hending danger to the king of Kurus drew in simul- 
taneously surrounding him and getting ready, the 
chief of Pandavas like a cloud of the rainy season 
on the increase, did by an uninterrupted flow of ar- 
rows sunder and shatter the chariots, broke the 
heads of elephants, tore the limbs of horses, cut 
off and scattered the foot-soldiers, spread his fame 
whose praise was sung in the form of the tumultu- 
ous noise started by batches of eagles and foxes, set 
to flight Dugsasana and his camp. as.a storm would 
a heap of the tips of reeds, slew Karna’s brother 
in his very presence, caused Bhishma and others to 
retire though spared from much harassment due to 
respect, and in half a minute ran towards Duryo- 
dhana. When at his very sight Arjuna remembering 
the episode of the assembly (where gambling took 
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place) blazed like fire into which showers of ghee: 
were poured, the son of Dhrtarashtra, unable to 
bear the onslaught of arrows discharged by him in 
heaps one after another, turned his back. Arjuna: 
ridiculed him saying, ‘Eh! Expert at the gambling 
hall, this is no casting of dice. I am no Pafichali. 
These are divine astras founded by the gods in guard: 
of the quarters. J am thy slave won at gambling, 
the conqueror of Chitrasena, king of Gandharvas,. 
and I am the wielder of the Gandiva bow. Duryo- 
dhana (impossible to fight with) that you are, it is: 
not proper for you to flee from battle.’ Aftergeer- 
ing thus Arjuna laid all of them unconscious by 
his Mohanastra (hypnotising missile) and addressed’ 
Uttara, ‘Friend, with the exception of Bhishma who 
knows how to retaliate, bring the clothes of all 
others for the dolls of your sister... When hedid go,. 
Duryodhana gained consciousness and said, ‘How is 
it that all of you have remained negligent in the 
midst of battle P But he was scolded jeeringly by 
the grandfather, ‘Then, where were you gone? 
Page 52. He then set out forhiscity. At that in- 
stant Arjuna (the diadem-decked) broke his crown 
with an arrow, again deposited his arms on the 
Sami tree as before, put on the guise of Brhannala. 
as before, and accompanied by Virata’s son went. 


to the city. 
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Virata as he entered the city, heard of his son 
engaged in fight and sent an army for his as- 
sistance. By that time he learnt that he was 
coming back with victory (Vijaya=Arjuna) through 
the mouth of emissaries that came. With a jubilant 
heart he caused a celebration throughout the city. 
And as he played at dice with Yudhishthira, he ex- 
‘tolled the unique prowess of his son in battle. But 
Yudhishthira retorted, ‘It is no wonder when he is 
‘guarded by Brhannala.’ Enraged at the remark, 
Virata said, ‘Hh loafer of a Brahmin, how do you 
-exto) an eunuch in preference to my son?’ So say- 
‘ing, he struck him on the face with adie. Then 
Draupadi received in a vessel the blood flowing from 
‘his nostrils. At that time the doorkeeper announc- 
-ed Uttara with his charioteer as having come to the 
door and was commanded by the Matsya king to 
admit him, But he was advised by Ajatagatru ina 
whisper, ‘Let Brhannala be admitted after the blood 
ceases to flow. Otherwise there will be a great 
crisis.’ Thus told, the doorkeeper delayed for a while 
and then admitted him. In his presence the father 
asked him, ‘Child, how did you with a single 
chariot vanquish the Kurus who are great chariot- 
warriors ?? Uttara in pursuance of Arjuna’s wish, 
concealing the truth, said, ‘Father, nothing was 
done there by me worthy of a hero, Some god’s son 


sported like that. And I think he will himself be 


38 BHARATA SANGRAHA 

coming to-morrow or the day after.’ Having said 
so, he entered the harem along with Arjuna and 
gave the clothes to Uttara. 


Then on the third day the Matsya king, as he- 
entered the hall, saw them already seated on emi-: 
nent seats and clad in high-class costume, and not 
being shrewd, he was a little enraged and said, ‘Oh,,. 
your pride of favouritism has gone to extremes, 
now that you have yourselves ascended seats unfit 
for you. As he thus accused them, Arjuna replied,. 
‘Of course, King Virata, you have stated aright. 
This seat is certainly unfit for one who deserves 
a half seat with Indra.’ Page 53. At that Uttara 
spoke appeasingly, ‘father, don’t treat the celestial. 
trees hidden in form for some reason as trees to. 
which the domestic Patoli creeper clings, Don’t. 
treat a Chintamani as a stone laid at the threshold... 
Ye gentlemen, please pardon our faults that have: 
been committed in speech or action. Done in igno- — 
rance, an act good or bad is not to be imagined as. 
a merit or a defect.’ So saying he introduced them 
all in their true form, and again pointing to Arjuna,. 
told his father, ‘Father, this is the person whom 1 
covertly referred to as a god’s son. In the thick of. 
fight there, as he ceaselessly showered arrows at. 
the same stretch and repelled warriors like Bhishma. 
and Drona, very often I went into a swoon at the- 
twang of his bow and the like, and to console me- 
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came ie be an additional duty for him. This is the 
only help rendered by me in battle.’ Virata said, 
‘What were lightly taken as butterflies have turned 
out as precious gems. I myself have been relieved 
of Sugarman by this gentleman who posed as a 
Gandharva and killed Kichaka.’ So saying, he of- 
fered them articles of worship. And again he said, 
‘O Yudhishthira, let Arjuna take my daughter 
Uttara for wife. I wish to greet you with this 
service.” But Arjuna said, ‘Don’t fix your thought 
on me who have moved with your daughter in 
private for one year as she is in the prime of youth.’ 
So saying, he agreed to take her as his daughter- 
in-law. When accordingly the festival of wedlock 
was started and trusted friends and kinsmen like 
Pafichalas, Kekayas and Vrshnis were invited, 
Subhadra’s son Abhimanyu married Uttara, the 
daughter of Virata with due rites. When the happy 
wedlock was completed, King Yudhishthira, like 
the Sun relieved of the eclipse, along with all his 
brothers, friends and the like, lived happily in the. 
city called Upaplava not far off from the city 
of Virata. 


The End of the Virataparva. 
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NOTES ON VANA PARVA 


The numbers of Adhydayas in the Vanaparva and 
Virataparva hereunder are those given in P. C. Ray's 
Translation of the Mahabharata. 


The Vanaparvaof Mahabharata is divided into 
several sub-parvas whose names with the corres- 
ponding numbers of Adhyayas will appear from the 


following table. 


Name of Adhyayas of 
Sub-parva. Vanaparva 

beginning 

from Nos. 
AVIRA l 
frag 11 
aaa fataaqy 12 
HURT 38 
segalaaaqTg 42 
aAaUTeAATA 59 
flaaiarra 80 
AzlgwaqaqTa 156 


AIT 157 


Name of Adhyaas of 
Sub-parva. Vanaparva 

beginning 

from Nos. 
faanaqTaqg 165 
TAIT 176 
TW 1AVS TAAAIA 181 
Aqaaaaaraaiery 231 
ATAAITa, 934 
Aadtecnia 260 
qRaalaleeaqa 292 
PISSING 299 
aewazqa 310 to 314 
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The Vanaparva starts at the stage where the 
Pandavas go in exile, having been vanquished by 
Duryodhana at gambling where the stipulation had 
‘been fixed that in the event of defeat they should 
jive in the forest for twelve years and for another 
year they should live ineognito and that in the 
event of being detected in that year they should 
undergo a futher exile of twelve years into the 


forest. 


Page 30. wa aaHea: etc. This paragraph sum- 
mariges the contents of the earlier portion of the 
Aranyaka Parva (Adhyayas 1 to 3) and Kimmira- 
vadha Parva (Adhyaya 11) of the Vana Parva. The 
Pandavas retire into exile. Yudhishthira endea- 
vours to dismiss the Brahmanas. But they refuse 
to leave his company. Yudhishthira laments his 
inability to feed his regenerate followers. Dhaumya 
advises him to invoke Stirrya. Strya shows himself 
to Yudhishthira and presents him with a miraculous 
copper vessel and he entertains the Brahmanas with 
the food from the inexhaustible vessel. The Panda- 
vas set out for the woods of Kamyaka. Kimmira 
who obstructed their path is slain by Bhima. 


Line 1. sasea: Nominative plural of 9494 mascu- 
line, present participial form of AG with 3 to go on 
exile. ¢ refers to the Pandavas viz., Yudhishthira, 
Bhiniasena, Arjuna, Nakula and Sahadeva together 
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¢ 
with Draupadi, their wife. a@gqasa: Accusative plu- 
ral of aqauq Present participial form of a4 with 4% 
to follow. gt ua: da: arm dia The citizens. faa 
Indeclinable past participle of the causal of 3 with 
fA to return. agar salad Agi a: atqaiee:. 


fine 2. 3a ata az a start:. az, an Indeclina- 
ble meaning ‘with’ governs a noun in the Instru- 
mental case. aay: Aorist 3rd person plural of #f to 
lead or carry or spend. Conjugate :—aata tsi 
HaY:, Aah: AAT HAS, SAA TasgT tase, 


line 8. Fata an Indeclinable synonymous,with 
wqtq: meaning ‘on the next day.’ afa wa (aa) ales, 
HI ales 4a a: Hatiew: One by whom the daily round 
of duties had been done. wat here and hereafter 
refers to Yudhishthira. f¥: sra-a aa font: The twice- 
born. Though this applies to the three higher castes. 
of Brahmin, Kshatriya and Vaisya, it is more often 
applied to denote the Brahmin alone. The first birth 
of a Brahmin is from the mother’s womb, the se- 
cond from Upanayana or intitation into Savitri. 
Vide Yajfiavalkya :— 


mga saed fede alfeaeaare | 
Aaa aaaaMaied (EAs BAT: 
até. Present tense, 3rd person singular of a to 


speak; an alternative form being adtfa. The tense 
here is the historical present. Note the alternative. 
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forms of 4 in the 3rd person and the singular and 
the dual of the 2nd person in the Present tense. 
Conjugate :—adifa-ane qa:-areg: sat a-31:, aTafa-sqieat- 
qa:-Meg: FA, TAA ga: aH: fasint sea: fate: Voca- 
tive. 94 is used to denote the best of any species. 
Similarly the words faz, aes and aa. Amara :— 
eqenrae amginaugat: 1 faemesarma: Ge Ageraraza: wv. 
sfaza aka ai sfamaftd The river of the vow. 


Line 4. sia Indeclinable past participle of q 
with 3q to cross. Note the sandhi in ga: and aaa 
= gaa. saz Infinitive of purpose of faa with 3 to. 
enter. gat fay: anfaeg: Ocean of virtues. amfarar 
Vocative. 


Line 5. qa: Wares gary gea:. Puru was an ances- 
tor of Pandavas and Kauravas. 


Line 6. aaa sath afar faeea ar Saraar: The fol-. 
lowers of Sage Vikhanas who has laid down rigid: 
austerities in the conduct of life. @a@aarai afatta afa: 
agi a Aarmasgaa:. oy aq walyg, amiame Present tense, 
Ist person plural of @ with at to wish or hope for,. 
Atmanepada. 


Line 7. sg% Past Passive participle of 4 with 
sf toreply. agua. Note the Sandhi. @: and ws:. 
drop their final Visarga when followed by a conso— 
nant. gaa: A priest =gt:+ fa: Past Passive parti- 
ciple of a. azaa. The root *@ is a fee ie, it. 


/ 
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-governstwo objects. The Direct object is the speech 
beginning with amaq. The Indirect object is gated. 
wgsaq_ Imperfect 3rd person singular of 9% to ask. 
3% changes to ¥%@ in all conjugational tenses 1.e., 
Present, Imperfect, Imperative and Potential. Con- 
jugate :—Hy=sq_ AINA ABA, HIS: Hows Aywss, 
HIS ABI ww. vtagq Vocative of ATaq mascu- 
line. Its etymology is described in two ways. (lL) 
wT: Hadid Atala One possessed of AT or Teas. They 
are enumerated in Amara thus:—taae anne alae 
gare: faa: 1 ga anaaaaz yout wa edz Another expla- 
nation is safa 4 fara a qararamfa afaq i af faaataat a 
-@ area unafafe u But the strict meaning of w7aTq is 
not often intended. It is generally used to address 
a learned Brahmin, a sage or bachelor by inferior 
characters. Vide Dagarapaka :— aaaedtsacaizar fage- 
afafefza:. faraffa Present tense, 3rd person plural of 
aeq with faz to press, 9th conjugation. Conjugate 
—agie adia: agfa, aaf arta: asia, aa apa: asia:. 


Line 9. ‘zu Present tense, Ist person singular 
of a9 to make bold, oth conjugation. Conjugate :— 
gona sya: goyafea, sony wos: ysqy, gon yg: yeopq:, 
_faaag Imperative mood of 3a with f&. Note the 
penultimate short vowel of a root. of the 6th conju- 
- gation does not take the guna substitute as in the 
1st conjugation. fazag vam. A predicate juxtaposed 
with waq takes only the 3rd person and not the 2nd 
--hough in effect <4 is the meaning of War. 
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Line 10. Decline:—aaar aaant aan: eriat erga 
and soon, 3qaTa. eat with 39 to pray to or to serve. 
qe Past Passive participle of T4 to cook. aw Past 
Passive participle of #¢ to eat. 


Line 11. gia. The Indeclinable a1 mean- 
ing ‘till, until, as far as’ governs a noun in the - 
Ablative case. So the Vigrahavakya is af aiqatait- 
waa. When it combines into an Avyayibhava com- 
pound the resultant form is analsaataagq. Draupadi, - 
literally the daughter of Drupada. zazarqH at aad, 
Draupadi will generally be the last to take food as . 
she has to serve the male members first. The idea 
is that the food in the vessel given by Surya will 
remain unexhausted till Draupadi takes her meal. 
ag aa aa. aza That which can be spent out. waza 
Inexhaustible. Similarly wa; whereas #4 and 34 
mean that which deserves to be destroyed and that 
which deserves to be subdued. Panini :—azqsa}- 
RFA, 


Line 13. Kimmira was the brother of Bakasura. 
He like his brother was killed by Bhimasena. The - 
slaughter of Bakasura by Bhimasena is a story 
related in the Adiparva. After escaping from the - 
lac-house designed to be burnt at the instance of 
Duryodhana, the Pandavas went into the woods by 
a subterranean passage and reached the city of 
Hkachakra, the city of Bakasura. In former days . 
the demon Baka was causing havoc among the. 
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‘inhabitants by killing and eating men indiscri- 
minately. The citizens thereupon entered into an 
understanding to supply daily one wagonload of food 
and one human being for his consumption. When 
the turn of the house in which the Pandavas stayed 
came, Kunti offered to give one of her sons instead 
of any member of their host’s family. Accordingly 
Bhima went to Baka and killed him, aaa wre aca 
The same place. 


Line (4. =43: Perfect 3rd person plural of 44% 
with f¥. Conjugate:—f-sar asg: ay:, vafag-saer, 
FAT: ST, zare-saa aha ofa. 


Line 15. agataezat etc. This paragraph sum- 
marises the later portion of the Aranyakaparva 
from Adhyayas 4 to 10 of the Vanaparva. Vidura 
advises Dhrtarashtra to recall Yudhishthira and give 
him back his kingdom, but is rejected by Dhrtara- 
shtra. Vidura leaves Dhrtarashtra and joins the Pan- 
davas at the Kamyaka forest. Dhrtarashtra repents 
and sends Safijaya to bring back Vidura. Vidura 
comes back to Dhrtarashtra. Duryodhana resolves 
to slay the Pandavas and is prevented by Vyasa. 
V yasa reproves Dhrtarashtra for exiling the Panda- 
vas and advises him to conclude peace with the 
Pandavas and goes away. Maitreya arrives and ad- 
vises Duryodhana for peace. Duryodhana slights 
Maitreya and is cursed by him, 
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Line 16. att A female slave’s son. caga Past 
Passive participle of @ with 3f@ and a to recall. 


Line 18. tata Perfect, 3rd person singular of @ 
with f@. The Atmanepadi root tq takes the Paras- 
Mmaipada terminations when prefixed with @, af or 
a. Panini :—eaqreqitvat ta:. 


Line 20. ‘arugeae. The adjective za% meaning 
wretched takes Gtfaqd i.e., becomes the latter mem- 
ber of a compound when combined with a noun 
denoting a person or object condemned. Panini:— 
aaa gaa:, Aeafa 2nd Future, 3rd person singular 
of faz to break. wma Perfect tense. Conjugate:— 
SMA Wa: Wgq:, Akag-wieYy Biqg: aia, Faw-aTa ahaq 
ahaa. 


Page 31. aggetc. The slaughter of Kimmira, 
though prior in point of time to Vidura’s arrival at 
the cottage of the Pandavas, is placed next to 
Aranyakaparva in the original owing to the exi- 
gencies of story-telling by means of conversation. 
But in keeping with chronology the author of the 
Sangraha has dealt with the slaughter of Kimmira 
at the end of the lst para and before the 2nd para. 
After the Aranyakaparva and the Kimmiravadha- 
parva, follows Arjunabhigamanaparva whose con- 
tents are begun in this 3rd para of the Sangraha be- 
ginning with ag 44e14q whose subject-matter cor- 
responds to Adhyayas 12 to 22 of the Vanaparva, 


q 
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Line 1. 2: Krshna. He stands in the relation- 
ship of maternal uncle’s son to the Pandavas. The 
slaughter of Salvas by Krshna is related in Adhyaya 
14. Salva enraged by the slaughter of his brother- 
king Sigupala by Krshna invaded Dvaraka during 
Krshna’s absence and killed many Vrshni princes, 
In retaliation Krshna slew him in an encounter in 
an island in the midst of the Ocean. 


Line 4. aa Perfect of ay. Conjugate :— 314 agg: 
ang:, aifaa say: sng, ang onfta afta. saa: Brother of 
Draupadi. 


Line 5. afiear: age gar attra: A sister’s son. 
The five sons of the five Pandavas through Draupadi 
are named respectively—sffaeeq, gaata, gyanal, aaa 
and ada. 


Line 6. waag Aorist. Conjugate:—aTAaq aaa 
WTA, AIA: ATAT ATAA, ATA saTaya aaa. 


Line7. Aa aaaa etc. This paragraph corres- 
ponds to Adhyayas 25 to 37 where Arjunabhigama- 
naparva ends. Draupadi exhorts Yudhishthira to. 
wreak vengeance on the foe. Yudhishthira expa- 
tiates over the virtue of patience. Bhima exhorts. 
Yudhishthira to snatch the kingdom by force.. 
Vyasa comes to the Pandavas and’ imparts to Yu- 
dhishthira the knowledge called Pratismrti and ad-- 
vises him to send Arjuna on a tour to receive divine: 
missiles. a aeael ed} vena aa dtd. data ad, Bd | 


iy 


VANA PARVA—NOTES 49 
. 
aad ad a gaat. wera Passive Aorist of at with af4 
to speak. 

Line 10. saat A murderous aggressor. 

Line 18: ®& 4 aq HAA a TEA A supreme refuge. 

Line 14. a ses. aara Favourable. Ss—Super- 
lative of 3. Positive—3g; Comparative—s qaqa or 
auiaa ; Superlative—sag or afas. aardiaq Aorist. 

Line 16. fraté Infinitive of purpose of a with 
af to hide. The initial a of aa and aff optionally 
drops before roots. Vide Karika—afs wafaqaaret- 
aqangi:. Example—amedt wamed; fara afta. gee 
ay: gerge The a4 suffix as aaa after geg is laid 
down by Panini _—aagufaa ete. 


Line 17. 4: 4a: 3a a: TEAL; a: Ta: Te a: agal. e 
changes to TA at the end of a Bahuvrihi compound 
when preceded by a single word. wa+aa (aia) = 
aat. The suffix afaaqis laid down by Panini: aa. 
FABIA. 

Line 19. afafex Apply. afta is a maxim of 
Mimamsa by which the procedure adopted in a 3a 
is applied by way of analogy to a faan. 


Line 20. aararaad: farcg To despoil the tresses 
of hair of the enemies’ ladies; an indirect expres- 
sion suggesting ‘to make them widows.’ afta A 
poor pitiable woman, refers to Draupadi in the con- 
text. Amara :—avedt aeaaial. tadlaaad The binding: 
of the tuft of hair. It may be recalled that when 

4 
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Dussasana dragged Draupadi by the hair into the 
gambling hall after she was won at stake, the hair 
got dishevelled, and Draupadi took a vow not to tie 
it up until the foes were extirpated. 


Line 21. afata The highest class of chariot-war- 
riors to which Bhishma and Drona belonged. #%:@4 
Bg Mar: gsa:, tat ara: estat Invincibility. 

Line 22. qaaaaa Grieving. sea is the name 
of a Vidya i.e., learning, knowledge or science im- 
parted by V yasa to Yudhishthira who in his turn 
initiated Arjuna into the same a little later on the 
eve of his journey to the Himalayas for doing 
penance. 


Page 32. a@a aur fagm: etc. This paragraph 
summarises the whole of Kairataparva and corres- 
ponds to Adhyayas 38 to 40 of the Vanaparva. Ar- 
juna parctises asceticism on the Himavan. Maha- 
deva comes to Arjuna, disguised as a Kirata. A 
combat ensues between them. The hunter discloses 
himself to Arjuna. Arjuna prays to Mahadeva and 
the latter bestows the Pasupata weapon on him. 


Line 8 asia: An epithet of Arjuna. srt: 
(Rarar:) gat: (fara) asa: Rafas gaa:. One who had 
conquered sleep or idleness ; ever vigilant. There 
is also anothor derivation—aJet (at) BM: FA a:, 
faficaa zaa:. One who is possessed of a dense 
lock of hair. In the pages that follow the passage 
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cinder comment, the author exhausts almost all the 
epithets of Arjuna. It will be therefore appropriate 
at this stage to refer to them and explain their ety- 
mology. za is one that has been already ex- 
plained. awa is of course his name though it is 
also supported by etymology as will be explained 
later on. The others are ¥eaa: Gea: HAA Yaarea: daca: 
gaa: fe: faa: wer: wWotdt aga. The etymology 
of these epithets is explained by Arjuna himself to 
Uttara at his request on the eve of his battle with 
Kurus towards the end of Virataparva thus in the 
AAtheAdhyaya thereof. 


Aya sara— 

aalaeal Aare Ta TST] Ba | 
nea gay fagea aarargaaaay | 
afasait aaa aasé FasueTA | 
afar a faada dae fase fer 
qa BeaAtaalel TH asafea A zat: | 
TAMAAUA Ts ATTA: |) 
sausat g Gareat Heated ar 
sat aaa: ge aa at nea f¥e: 
fete qadart visa & riaaq | 
Way TE qawasafaay |) 
ase Ut Fat aegaratienag | 

" segquaalela dargar fedizaq 1 
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a Hal BH Aad qeaara: Bawaza | 

aa eaageag dtacgitta at fag: 1 
ae CoS A ~ 8h 

SHIH geaHarn asta Har | 

at A waa: a_a wWwararaaat | 

aqat: aaashraraemasaaratia al ATs ip 

gyeat amaueaat ait FH eeu: aa: | 
# = sae ce 

Vaarqaraagy dat way Ags | 

5 Ge aS Se ON 

Teaia aE Bad H Ava: Geavay | 

da gangeag Mregararier Prorat: 1 

Wal AW TAT Aa aa At WTAATT II 


For a clearer understanding of the epithets we 
hereunder insert the following extract from P. C. 
Roy’s translation of the Maha Bharata. 


“Arjuna said,—‘They called me Dhananjaya 
because I lived in the midst of wealth, having 
subjugated all the countries and taking away 
their treasures. They called me Vijaya because: 
when I go out to battle with invincible kings, I 
never return (from the field) without vanquishing: 
them. I am called Cwetavahana because when 
battling with the foe white horses decked in golden 
armour are always yoked unto my car. They call 
me Falguna because I was born on the breast of 
the Himavaton aday when the constellation Uttara: 
Falguna was on the ascendant. I am named Kiritin. 
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“from a diadem, resplendent like the sun, having 
‘peen placed of old on my head by Indra during my 
<oncounter with the powerful Danavas, I am known 
as Vivatsu among gods and men for my never 
having committed a detestable deed on the battie- 
field. And since both of my hands are capable of 
drawing the Gandiva, I am known as Savyasachin 
among gods and men. They call me Arjuna because 
my complexion is very rare within the four boun- 
aries of the earth and because also my acts are 
always stainless. I am known among human 
‘eings and celestials by the name of Jishnu, be- 
cause | am unapproachable, incapable of -being 
kept down, a tamer of adversaries and son of the 
slayer of Paka. And Krishna, my tenth appellation 
was given to me by my father, out of affection 
towards a black-skinned boy of great purity.” 
afzmaea By the power of Pratismrti. afaaira: 
Ceaseless, unfatigued. 
Line 4, 2fcfR: The mountain Himavan. 


Line 5. wart Perfect. Conjugate :—™aait Ad: ae:, 
ay aqy: St, aat-aat aRa aka. aaadia aa:, aat aa: 
aeva:, Feat: wat: agyaa:. The diet of penance-doers is 
often restricted to water and air. Cf. sewer argue 
facia fafezan:. 

Line 6. sisafrat Gea eregitag. aee7 Resident. Hara: 
Td: FBa: Hatgtat: One whose vitality is fire; an epi- 
thet’of Siva. Amara :—#arata: aaa aatdiaatia:. 
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Tine 7. te aa: sfasa sia arqater:, fasd The world. 
Amara :—fas4 yaa a7q. aaa ta. te when added to 
the roots of the present tense changes in meaning: 
into the past tense. 


line 8. awe8aq Arjuna’s bow. 


Line 9. qa akada: atadiagd:. wzaqa ace af fara 
ae Gas aefaaa:. 

Line 10. wazzaa Passive Imperfect. 

Line 12. ff Past passive participle of = to 
hit. atzA grinding stone. aaw Perfect of Z to die. 
The Atmanepadi root 2 takes the Parasmaipada 
terminations in the Perfect, Ist and 2nd future 


tenses and in the Conditional mood. Panini :— 
fare ela. 


Line 18. asziz: A battle. 


Tine 14. war Perfect of a4. Conjugate :—waaa 
SHG: Sg:, Sfra-saea Tay: SH, Tara-sea afha afza. | 


Line 17. ast Once. sazq Often. asta Perfect of 
tg to praise. Conjugate :—asI4 Gag: Izq:, qsfag-qaa 
Gway: GEA, IA-IeaA ILA TeaU. 

Line 18. yarn: wae GA TWa:, Jat is another name 
of Kunti. gem Imperative mood, 2nd person singu-: 
lar of 4% to receive. na 

Line 19. vata: tact ata ag Presided over by | 
Pagupati. #744 Otherwise than in danger. The 
Ablative in sq is due to juxtaposition with a7. 
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Panini —a-anifeard etc. sata ava saa, aay: An un- 
derstanding ; agreement; stipulation. 


Line 20. aitraa aqa Disappeared. 


Line 21. ag TATASAT etc. This paragraph sum- 
marises the subject matter of the last Adhyaya of 
Kairataparva and a portion of zsxslemaiq and 
corresponds to Adhyayas 41 to 47 of the Vana- 
parva. #4 After the disappearance of Siva. s&ara 
aaRary aaa In the respective directions. On the 


summits of the hill Yama appeared on the south, 


Varuna on the west and Kubera on the north, and 
Indra naturally on the east. The gods give all 
their weapons to Arjuna. 


Page 33. Matali takes Arjuna to heaven. Ar- 
juna obtains celestial weapons from Indra. Urvasi 
goes to Arjuna’s abode at night. Urvasi discloses 
to him her passion. Arjuna declines to gratify her. 
Urvasi curses Arjuna. The curse is changed into a 
blessing by Indra. 

Line ?. awealot us aaa. tsq at the end of a 
Tatpurusha compound drops its final a. Panini:— 
UM aarqsq. 

Line 8. aeaat tam wees TRaAT An astra by which 


- the persons aimed against go to sleep. aada an: 


 ATARTAL. “ - 


2 


Line 4. aga: at-dia acaza: Celestial damsels be- 
cause they emerged from the waters of the Ocean at 


26 BHARATA SANGRAHA 


e 
the time of churning by the gods and demons for 
obtaining nectar. 


Line 5. tasardi® Imperative 2nd person singular 
of #1 with fa, to know, in the Parasmaipada. 


Line 6. gexat: An ancestor of the lunar race, the 
hero of Vikramorvasiya. 


Tine?. «at A great grandson. 
Line §. Ye: An eunuch. 


Line 9. waza Het aa a: azaia: The thousand-eyed 
Indra. sfe changes to aa at the end of a Bahuyrihi 
compound. Panini :—agatél aacqest: @raicra, 


Line 11. wat azz etc. This paragraph con- 
denses the subject-matter of the Nalopakhyana- 
parva which runs from Adhyayas 42 to 79 of the 
Vanaparva. gaa Abstract noun form of feg atsrarg. 


Line 18. sta afaeqrca arastia Lifelong. 


Line 15. favag. The names of countries are gene- 
rally used in the plural number. 


Line 18. wage The science of horses. wa#zz4 The 
science of dice. fafaaq: An exchange. | 


Line 19. Jt Fat zaTgwTa,. 


Line 20. 44 Gambling. fag: g4 faq. This para- 
graph doneladee with the teaching of Hae by si 
Brhadagva to Yudhishthira. 
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Page 34. aad ycezcatea: etc. This paragraph 
at the outset deals with Lomaga’s going to Yudhi- 
-shthira at the instance of Indra and consoling him 
with news about Arjuna. This is dealt with in 
Adhyaya 47 of the Vanaparva. The rest of the 
paragraph summarises the story of the pilgrimage 
of Pandavas up to their arrival at the Badarikas- 
‘rama, being a portion of the edtaaaisa running from 
Adhyayas 93 to 144. 


Line 1. gat (wag) aadtia geet. 


Laas 


Dwme 2. aft fat: gtatet:. Note the aa due to 
Panini :—alagfarat feat:. gfaise: Firm in battle, of 
course in the battle with the corrupting sense-or- 
gans. 


Line 8. faa: Tat The drinker of the Ocean. Agas- 
tya drank the Ocean where the demons Kaleyas, 
enemies of the gods, hid themselves and came out 
on occasions and ravaged the world. Cf. afasae 
Aiea agicar seadaa: | WieqSs eal Real ah aewaceddl u acre 
qyafaat. King Nahusha by his virtuous deeds ascend- 
ed the heaven and occupied the seat of Indra. He 
began to exercise authority arbitrarily. Once he 
offered courtship to Sachi, Indra’s wife who in order 
to evade him bade him come to her on a palanguin 
‘borne by the seven Rshis. Accordingly he bade the 
seven Rshis bear his palanquin, and while they 
were slow in taking him, cried out a4 44 Move, move 
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on. Agastya, one of the seven sages who bore the: 
palanquin, cursed him—aat wa Become a serpent. 
At Nahusha’s imploration the curse was fixed to 
expire at the sight of Yudhishthira. Any short- 
lived happiness is therefore jeeringly referred to as- 
aguea, «Cf. gaqaian qaieaata: seat a aga aI. 


Line 4. aiarsefa. Ilvala and Vatapi were two 
brothers who were causing havoc. Ilvala used to 
invite Brahmins to a dinner where he served them 
with the flesh of Vatapi cut into pieces and after 
the meal was over Ilvala used to call out for Vatapt 
and Vatapi would come out with horns tearing*open 
the belly of the eater. Similarly Agastya was. 
treated to a dinner and while Ilvala called out for 
Vatapi, Agastya gently rubbed his belly and pro- 
nounced aa svi wa—‘O Vatapi, be digested.’ atq- 
gziafar. Lopamudra is Agastya’s wife. 4yfaraqeat. 
Here is described the visit of Pandavas to the her- 
mitage of Agastya. Next comes RS8yasrnga’s her- 
mitage. When Lomapada was reigning over the 
Angas a severe drought overtook the realm for the 
removal of which the innocent Rsyagsriga was drawn 
from the forest by persuasion into the Anga land. 
No sooner did he step on the soil of Anga than did 
heavy rains pour down. Thus the drought of Anga- 
deSa was removed by R&yasrnga, son of Sage 
Vibbandaka. Later on King Romapada gave his. 
daughter in marriage to Réyagrnga. Next comes 
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the turn of ParasSurama’s hermitage. Enraged at 
the insult offered to his father Jamadagni, Parasu- 
rama vowed and massacred the Kshatriyas 21 times - 
and propitiated his Pitrs with their blood. Next 
comes the Prabhasatirtha where Krshna resided. 
Lomasga takes then the Pandavas to other places of 
pilgrimage, of which Chyavana’s hermitage is 
first referred to. Sage Chyavana made the twin 
Agvin gods partakers of the Soma juice offered at 
sacrifices for the first time. When Chyavana, son 
of Bhrgu, was about to offer Soma juice to the 
Agvjns, Indra hurled at him his thunderbolt, but his . 
arm was paralysed by Chyavana. 


Line 9. 9%ral Sat Fea a: gweartia:, Panini :—- 
aaa fie. Sukanya was the wife of Chyavana.. 
The next place of pilgrimage visited by Pandavas 
is the river Vipasa. It is so called because it re- 
moved the bondage of Vasishtha who had bound 
himself with cords through grief at the loss of his - 
sons. Next is referred to Sibi’s abode. Emperor | 
Sibi of the Solar dynasty was reputed for his ma- 
gnanimity. Indra and Agni taking the form of an 
eagle and a dove respectively, the one pursuing 
the other, flew to the place of Sibi in order to put. 
his generosity to test. The dove sought asylum 
of Sibi who promised it. The eagle demanded its.. 
restoration for its food. But Sibi cut off his own. 
fiesh and tendered it as food instead of the dove.. 
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Next they come to the river Samanga which flat- 
tened the limbs of Sage Ashtavakra. Then comes 
the place where Yavakrita was restored to life. 
‘Then the Pandavas go to Subahu’s country and there 
they leave behind a band of followers headed by 
Indrasena. Then the Pandavas with a limited re- 
‘tinue walked towards Mount Gandhamadana. 


Line 18. Ghatotkacha is the name of Bhimasena’s 
son born of Hidimba. Ghatotkacha had given word 
to present himself in front of the Pandavas where- 
ver they thought of him. Yudhishthira caused 
'Ghatotkacha to carry them all to Badarikasrama 
and reached the place. 


Line 19. aa TeAaZaiaa etc. This paragraph 
covers the subject-matter of the rest of dliararqa 
from Adhyayas 145 to 154 and also Wag¢aaya com- 
prising Adhyaya 156 and a portion of the qaqera 
consisting of Adhyayas 157 and 158. aaAt the Ba- 
darikasrama where Nara and Narayana had perform- 
ed penance in daysof yore. 44a: Wind. Amara:— 
gga maga TeaaeMagn:. ge: salad sea aiieas 
A red and white flower of the lotus species (Gea 
siperi yas), Bea wera. A noun denoting an 
object liked by a person takes the Dative case 
when governed by the root ¢y@. Panini :-—egediftaa:. 
—-37eai tyzaecyt Locative absolute. 
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Line 20. Saat Feminine of 54a, Comparative de- 

gree of fsa. fur Saq 35. qefag sg: frag: Desiderative 

personal noun form of 7 to fill or fulfil. qaqa: 
Bhima. 


Line 21. wata: Present participle of af to lie down. 
On his journey in quest of the ainftaa lotuses Bhima 
is obstructed on the way by Hanidman and finds . 
himself unable to remove him and enquires about | 
his identity. 


Page 35. Line 2. HAA: ATA Gal Alaa: FA- 
qq is the Kshetraja son of Vayu, begotten on Ke- - 
sarin’s wife, Afijana. faite Imperative, 2nd person 
singular of fa to know. 


Line 8. x8 x= feeet Desiderative abstract noun: 
form of 2% to see. Rara:. wt changes to fea before the - 
suffix ¢. Panini:—aaateniaia fie. 


Line 4. aif ist Future, 1st person singular of 
#todo. fageq. Hanuman at the request of Bhima 
takes his cosmic form which, he originally took. 
at Lanka. 

Line 5. wearzata Disappeared. 


Line?. watart Perfect tense of f& with aa to- 
gather. azam:. Kubera acquiesced in Bhima’s pluck- - 
ing flowers. 


Line 8 agi He asa 8 afRaA:. Yudhishthira 
became full of apprehension at the absence of 


62 BHARATA SANGRAHA 
Bhima. ta Indeclinable past participle of = with 
~aitocome. Wald wa: Aaa: A younger brother. 


Line 9, ama Aorist of 3 to go. Panini:—aon a afe. 


Line 10. a 3a az=at A compound of the gataufe 
group. 

Line 11. iI A vasa. fafas Was crushed, Pas- 
sive Perfect. gscyat A slope adjoining a mountain. 
Amara :—sveanuaat yfeequfacast. On the slope of 
Mount Gandhamadana Pandavas stayed in the 
hermitage of Arshtishena. 

Line 12. tq: Perfect 3rd person plural of #i in 
the Parasmaipada. Conjugate :—faaa farag: farg:, 
- faafia-fae faeaqg: fea, frara-faaa fafaa fafeaa, 

Line 18. wargatg etc. This para summarises the 
topics dealt with in a further portion of the wager 
comprising Adhyayas 159 to L6L of the Vanaparva. 
waiee: A big pool. Arata: Garuda. 

Line 14. Beta: Ba For the sake of Pafichali whose 
heart was attracted by the five-coloured flowers 
thrown in the wind caused by the wings of Garuda. 
afaeaataira Ascending the table-land of Gandha- 
madana. | 

Line 15. afta Nameof the Rakshasa chief who 
obstructed Bhima in his pursuit of flowers. 


Line 17, ea: derived from gxte Ut sai a, a 
Dhatu of the #zif€ group. 
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Line 18. zaafia Aorist of at with f& to control. 
Line 20. aa sax aa: ated. 


Line 22. aaa Imperative 2nd person plural of 44 
‘to dwell. 


Page 36. AGACT etc. This para deals with the 
contents of the last Adhyaya of aayeq4q wherein is 
related the arrival of Arjuna returned from heaven 
and the whole of the fardsaageta running from 
Adhyayas 165 to 174 of the Vanaparva. 


Liye 2. aaazan Yoked to 1,000 horses. gt aaratia. 
gat. Panini:— ga acca. aga gal: ae da azagan, 
G4 Haag: Bea Gas. aaawunt was qw aed At the 
end of five years. Haut: G-ul: aiaqa:. waa at the end 
of a compound changes to 4%. Panini :-—*Fqy:- 
qaalag. 


Line 8. xrataat Instrumental singular of grea, 
Comparative degree of a4. 3d F aa aaa ara. 
aaaat the end of a Tatpurusha compound prefixed 
with #4, ay or a4 takes the final augment % (#4). 
Panini :—aqaaearqeaa:. aa: aqediia adiga: The sun. 

Line 4. w¢t4t. The Gandiva bow was granted by 
Agni to Arjuna on the eve of burning the Khandava 
forest. 

Line 6. fea: We: Fata: aaa saaediia aia 
== GAA + 33. Panini—aea saafa darafeeq:. Useful for 
battle. 
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Line ?. faadsaas are a set of Asuras inimical to» 
Indra. soi Imperfect tense of & with 9 to send, 
- oth conjugation. 

Line 9. Baa azedfa wat. The aerial city of 
Hiranyapura could move anywhere at its will. 
aist4s and delas are Asuras resident of Hiranya- 
pura. 

Line 10. aafage Aorist lst person singular of 2% 
with f. Vide Panini:—eat aa fe and gfe a. fafase: 
means Svarga. 

Line 11. aa zat ahr. 

Line 12. «wre Excitement due to fear. 

Line 16. faacaiara. Narada stopped the exhibi- 
tion of celestial weapons by Arjuna to Yudhishthira. 
and others. 

Line 17. WHIT al aq etc. This paragraph summa- 
rises the contents of the whole of am7zqq running: 
from Adhyayas 176 to 180 of the Vanaparva, Ual@-- 
mat get: waraa: Eleventh. asaaz: Python. 

Line 19. syaaaarg: tradi: One efficient to explain.. 

Page 37. arzatad dq etc. This para covers the 
whole of aravezaarara comprising Adhyayas 181 to 
230 and the whole of aydauumaaay comprising: 
Adhyayas 231 to 233 of the Vanaparva. 


€ 


Line 1. eS: HI gay AlavSa: Sage Markandeya. 


Line 2. atat Indeclinable meaning, ‘of various: 
kinds.’ 
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Line 3. > wea wake (aAfarayt vata) sa Aes AEM: AzA:. 
aaa qaaedia aemizan:. Hemzza: Feminine. Its Genitive 
plural is Aaa. Tart Genitive of 744 always plu- 
ral. Decline:—9a 94 qafu: qavq: axa: qari gag, The 
forms are all the samein all the three genders. 





Line 4.\ a& Vocative of a1, an abbreviation of 
AANA. AMHAAAST AAAS. 

Line 5. wm aem:. A root with which the particle 
al is juxtaposed takes the Aorist terminations to de- 
note any tense or mood. Panini:—arle eg. A root 
thus ending in Aorist terminations juxtaposed with 
ai (a) drops the initial augment # (#2), Here ar 


e 
~ 


He: is used in the Imperative significance. 

Line 7. aaaa Winning over. afsva: faafa. A noun 
denoting the object of fear takes the Ablative case 
when governed by roots meaning fear or protection. 
Panini :—wariat wazg:. faaia Present tense, 3rd per- 
son singular of # to fear, 3rd conjugation. Conju- 
gate:—faie fafua:-fadia: Ara, aa Afaa:-Adia: Afra 
fata, fal ffaa:-fadta: fafaa:-feata:. 

Line 8. a& tam. The Indeclinable 4% mean- 
ing ‘Enough’ governs a noun in the Instrumental 
case ; Whereas if it means ‘efficient or competent’ 
it will govern a noun in the Dative case. walasr 
Past passive participle of aq with a2. | 

Line 9, aratag. The Indeclinable a mean- 
ing ‘with’ governs a noun in the Instrumental case: 
aag = 47-419 Perfect 3rd person singular of aq. 

5) 
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Line 10. @a arate etc. This para covers the 
portion of the atsaiaiva which runs through Adhya- 
yas 234 to 250 of the Vanaparva. wear A 
procession of cattle. Duryodhana’s real intention 
is to put the poverty-stricken Pandavas to ridicule 
by the exhibition of his own pomp and luxury. 
Knowing the evil intent of Duryodhana, Indra sent 
a host of Gandharvas in advance to Dvaitavana to 
attack Duryodhana and his followers. In the 
encounter that ensued between Duryodhana and 
the Gandharvas he was worsted and taken captive 
while Karna fled away in panic. At the request of 
certain followers of Duryodhana coming in a hurry 
to Yudhishthira craving protection, the latter sent 
Arjuna and Bhimasena to fight the Gandharvas 
and rescue the Kauravas and their ladies. Of 
course before being so deputed Bhima rejoiced and 
said aeafuazaea aeadaecateag. But Dharmaputra pro- 
pounded the opposite view that the Kauravas were 
their own brothers and as such must be rescued from 
inimical strangers. The cryptic saying of Yudhi- 
shthira on the occasion was—@ Talat Way. Arjuna 
attacked the Gandharvas and prevented them from 
taking Duryodhana up into the skies. Then he was 
brought by both the contending parties to the pre- 
sence of Yudhishthira who bade them release Dur- 
yodhana and counselled the latter. 


— ae - 
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Line 12. aus: Karna. Since Karna had already 
“fled from the battle-field he did not know the defeat 
and captivity of Duryodhana, and so when he saw 
Duryodhana free he thought that Duryodhana had 
put the Gandharvas to flight. fegsar an Indeclinable 
meaning ‘Fortunately.’ Karna therefore congratu- 

lates Duryodhana on his supposed victory. 


Line 14. @a etc. Duyodhana in a despondent 
mood relates what actually happened. 


Line 16. aaifaartonft Even with an all-out effort. 
Itine 17. ‘faaza-ayaq I suffered captivity. 


Line 19. aaa I repented or grieved. zaid Ad- 
versity. dafagar dq aeqi refers to Bhanumati, wife 
of Duryodhana. 


Line 20. «at atta: Looked at with panic. anga 
Aorist 1st person singular of aq with 4. The root a4 
though an Atmanepadi, takes optionally Parasmai- 
pada terminations in the Aorist tense, as it belongs 
to the ga group. Panini:—agai ofé. The augment 
az after the root in the Aorist tense is laid down by 
Panini :—gufqaraea: Weary. 


Line 21. yaa Imperative mood, 2nd person plu- 
ral of 44 (8%) to release, 6th conjugation. seat ust 
BTUs: aeaq Feu aaisagiat afa Locative Absolute, 
‘yzq gat by the application of the Karika :—ayd 3a 
gardai aa ara far far. att aad aeat:. Note the 
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shortening of the final vowel in ¥w1 and the augment: 
a4. 
Line 22. $& Present tense, 3rd person singular of 
a to be able. 


Page 38. Line 2. wear an epithet of Arjuna,. 
because he can discharge arrows by the left hand: 
as well as by the right. afereaq: A thief. 

Line 4. whescnediia ataeBa:. Panini :—sfaesera. 
Chitrasena says that it is the order of Indra to be- 
head Duryodhana. 

Line 6. fat a gaa Maga. Panini aed 22. 
qaaat: fasiasa: Mutual conflict between the son and: 
the father. Arjuna says, ‘We are also the servants. 
of Yudhishthira,’ implying ‘Just as you are the ser- 
vant of Indra. 


Line 9. aaa fascia aaaez:. It has been already 
mentioned at the beginning of the para that Yu- 
dhishthira was engaged in the Sadyaska sacrifice. 
aqaime. This adjective brings out the ludicrousness- 
of Duryodhana’s plight. For the shame of Duryo- 
dhana happens to be witnessed by Draupadi, a great. 
mortification for Duryodhana. 


Line 11. aa eq Faalag To please himself. aula. 
#q *qufag And to spite or ridicule you. aie: ag ade 
ala aaik:. 

Line 12. aaaat Instrumental singular of Aaa, al 
alternative form being a4lal. 
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Line 18. The adjective azkat conveys Yudhish- 
‘thira’s magnanimity. 


Line 16. waza After granting the Gandharvas 
leave to go. 

Line 17. a eri: Panini :—arfe ge and 4 meat. 

Line 19. wasitatt A living death. | 

Line 20. usa 4: TS7GTW. Fat the end of a com- 
‘pound takes the augment #. Being feminine, it fur- 
‘ther takes 21g. Panini: —qwy:-qaaaa. fezie. Impe- 
rative. sa (914 ar) sTaa: staigaa:. Entering upon 
a fast to the end. Amara :—#-alaacaaaa Jara S1a:. 


Line 21. @enewi shall die. The Parasmaipada 
soot wt takes the Atmanepada terminations when 
prefixed with the upasargas 4, #4, 3 or f4. Panini:— 
aaqqsary: @:, adias afaea = adias za. A noun denot- 
ing a place of rest governed by @ft takes the Accusa- 
tive instead of the Locative case when the root is 
prefixed with af4, Panini :—afateenat sa. dza ete. 
Here Karna justifies the action of Pandavas that 
at is the ordinary duty of a subject to protect his 
‘king, the implication being that Yudhishthira is 
only a subject of King Duryodhana. . 


Page 39. aa: (Sar) cmaediia acaet: Loving. Pani- 

1: — HATA BAIS, AAS —AH+ BY 
Line 2. aaa After making peace. arf Impera- 

tive 2nd person singular of aé to rule. Conjugate: 
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Meg- fas Weal wag, wfs-Rea Ae Ae, mn weaa ae 
Line 3. ara a fiat a fwatt An Ekagesha. 
Line 4. rte Ala: FH AT Alereas or Bag. 


Line 5. fafaon: =faz-e-+a (=). Panini :—evai- 
fasiat 4: Taz acai: 


Line 6. qaqa Duryodhana went to his city Has-. 
tinapura. gar Perfect of 3. Conjugate :— gala sag: 
3q:, safia-saa say: 34, sara-saa sfaa faa, 


Line?. ararafiatsa etc. This paragraph coyers. 
the rest of the Ghoshayatraparva from Adhyayas. 
201 to 260 of the Vanaparva ending with the arri- 
val of Sage Durvasas at the palace of Duryodhana. 
and receiving hospitality and also the first Adhyaya. 
of the succeeding Draupadiharanaparva comprising” 
Adhyaya 261 of the Vanaparva which deals with 
the discomfiture of Durvasas at the abode of Panda-. 
vas due to a miracle of Krshna. Bhishma after the- 
return of Duryodhana to his city decries Karna. 
qaafaa: an Aluksamasa; one who is constant in 
attendance at meals; a mere parasite who joins. 
company in prosperity and flees away in adversity. 
Panini :—waafaceaa. fascaa: A boastful person. 

Line 8 aaveraa Imperfect of #] with a7 and ar 


to recede. Chid by Bhishma, Karna starts on a tour 
of conquest to vindicate his valour. 


— 


VANA PARVA—NOTES TE 


® 

Line 9. amaara mga. At first Karna suggested 
to Duryodhana the performance of the Rajastiya so 
as to be on a par with Yudhishthira but it was 
ruled out by elders on the double ground that his 
elder Yudhishthira and his father Dhrtarashtra were 
alive. Hence Duryodhana celebrated the Vaish- 
nava sacrifice. 


Dine il. saa. Karna took the vow to kill 
Yudhishthira and make Duryodhana perform the 
Rajastya sacrifice. 


Ivne 13. aaat means aqua Service. When Sage 
Durvasas arrived at the palace of Duryodhana, the 
latter treated him with abounding hospitality by 
reason of which the sage was mightily pleased and 
granted him a boon. afaza g¢ anfaet Hospitality. 
adtatis. Durvasas arrived very late at Yudhish- 
thira’s abode after Draupadi had taken her meal 
and nothing was left in the vessel to eat. Afraid 
of the sage’s wrath, Draupadi thought of Krshna as 
refuge. Krsbna appears saying he is hungry and 
insists on seeing the cooking vessel. 


Line 18. #éom Ashamed. #f€ Imperative 2nd per- 
son singular of 21 to give. 


Line 19. ada aatnd aaa otaasa: aay. It may 
be recalled that this is the Mantra pronounced on 
the eve of feasting the Brahmins in a Sraddha, 
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|. Line 20. aad 3231 aetarn formed by the: addition 
of 7a under Panini :—awarteaaarar gyorg. 
AMara :—AwTa FAA Bd. Wea AMA ACT A: Aras: 
‘With hunger dispelled. | ie 


a dane O71 | atatta A king celebrated for his devo- 
tion to Vion Formerly Durvasas had played 
mischief with Ambarisha to his own cost. Hts 
Bald aeqa ge aqugart ‘Thinking himself ‘to be 
culpable: | 


Line 22. afasa: aaa: Durvasas along with his 
pupils ran away from the scene. | \ . Spee 


Page 40. aa. faegue: etc. This paragraph 
summarises the contents of Adhyayas 262 to 298 
of the Vanaparva which contain the rest of the 
Draupadiharanaparva upto Adhyaya 291 and the 
whole of Pativratamahatmyapar va from Adhyayas 
292 to 298. It is to be noted that the story of Rama- 
yana summarised in Adhyayas 974 to 291 and 
Savitryupakhyana. set out in Adhyayas 292 to. 298 
are briefly included in this paragraph. 


Line 1. @% A wife's brother. . Jayadratha, king 
of Sindhu, was the husband of Dugsala, sister of 
Duryodhana, Since g:a1 is the sister of Duryo- 
dhana, she is also the sister of Pandavas, So. Pan- 
davas are Syalas to Jayadratha. So Draupadi is 
his wav, Amara :—@ler: Egat at: 9 
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Line 2. vata: Jayadratha who attempted to 
vavish Draupadi was disfigured by Bhima and 
Arjuna. 


Line 3. aaa qatar aaa. UE a aa Hea wae: J 
waz Accusative of time. When Yudhishthira was 
dejected at his wife being carried off by Jayad- 
ratha, Markandeya consoles him by the narration 
of the celebrated story of Ramayana. 


Line 5. seat: WAV Gara GeaA:. 


Line 7. feat: 1% WiaeT an Av yayibhava compound 
® . pln ee - 
sanctioned under Panini :—qt a*4 gsar ar. 


Line 8. Kroga is a measure of distance roughly 
corresponding to two miles. 


Line 9. waett Present tense, 3rd person plural of 
of zt to abandon, 3rd conjugation. Conjugate:— 
safe afga:-s2ld: seta, safe aiea:-ada: afa-ada, Tele 
afta:-sda: afta:-saa:. | , 

Line 11. Fa (gaara) afa g:zqretiia formed by the 
suffix er after Z:@ under Panini :—g:aesfawiea. 


Line 12. Yea: (afeaqar) ad arat at: aeerar:. 


Line 13. a f€ etc. This is an epitome par ex- 
-cellence of Savitryupakhyana. 49a aqyV7 ADT, 
WUitimately Savitri procured from Yama several 
‘boons including her husband’s life restored. 
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Line 19. Staats: etc. This paragraph sum- 
marises the Kundalaharanaparva comprising Adh- 
yayas 299 to 309 of the Vanaparva. sfaat arg: ander: 
A hospitable person. Panini :—-afafrartea., faatet- 
qq gulq aeda: Sirya’s son, Karna. afaaa zé anfeet. 
Indra appearing as a Brahmin begs of Karna his. 
armour and ear-rings fixed by birth on his body. 
Karna grants it subject to the condition that Indra 
should give his Sakti in return. 


Page 41. 2a aaa etc. This paragraph sum- 
marises the Araneyaparva which is the concluding 
portion of Vanaparva, Adhyayas 310 to 314. "The 
famous Yakshaprasna falls within the purview of 
this section. The deer that ran carrying off the- 
Arani stick is no other than God Yama, father of 
Yudhishthira. 


Line 6. 3h z= Sz=ar formed by the addition of 
#44 and substitution of 3¢q for 3%% under Panini: 
—aqaaaeqara ayafineanag. Amara:— gear 
fasrar gz. After the deer’s form, Yama takes a Ya- 
ksha’s form. 

Line 8 asarearaa. The questions of Yaksha. 


and the answers of Yudhishthira are embodied im 
the Yakshaprasgna. 


Line 9. aReg eg: dee: Desirous of removing-. 
stadia Sarae:. Unadi :— sfauaarafen, 
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Line 10. aaadt An epithet of Yama. Amara:—- 
aqua: faa: anadt atau. 


Line 14, aeqatatet. Just on the eve of their 
living incognito the Pandavas dismissed all the - 
Brahmins that had followed them, and conferred 
in private among themselves along with Draupadi 
and their priest Dhaumya. 


The End of the Vanaparva. 
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NOTES ON VIRATA PARVA 


The Virataparva consists of five sub-parvas. 
(1) qesasaarqq Adhyayas 1 to 12, (2) aaaneaqda Adh- 
yaya 13, (3) #aHaa7a Adhyayas 14 to 24, (4) meer 
qq Adhyayas 25 to 69 and (5) aa@nga Adhyayas 
70 to 72. 


Page 42. wa taterataeat etc. This paragraph 
summarises the first two sub-parvas comprising 
Adhyayas 1 to 13. aasit qa etc. Here Dhaumya 
advises the Pandavas on the eve of their entering 
upon the life of non-recognition. 


Line 2. 43@ ara: ara Old age. aatarfaaas. 


Line 8. zi: Encaged animals or birds. Amara 
—Jeaml: WATAUsHea VITA a. 


Line 4. Teqeat® etc. Here Dhaumya refers to 
~ the difficulties In AMaaa. 


Line 7. fat aa4 Mutual conflict. 
Line 8. ataat: Leading the life of cattle. 


Line 9. Walaa qa Dhaumya went to Pafichalas. 
aaa etc. The Pandavas desired to lead the thir- 
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teenth year under the roof of Virata, king of Mat- 
syas. aq 328q: faaeaqa:. Yudhishthira desires to- 
enter the service of Virata as a gambler, Bhima to 
serve him as a cook, Arjuna to serve him asa 
dance-master in his harem, Nakula to serve as the 
keeper of steeds, Sahadeva as a keeper of his kine 
and Draupadi desires to serve Virata’s wife as her 
awit, Yudhishthira assumed the name of Kanka, 
Bhima the name of Vallava, Arjuna called himself 
Brhannala, and Nakula and Sahadeva assumed the 
names of Granthika and Arishtanemi. Before they 
present themselves to Virata, Yudhishthira prays. 
to Durga and obtains from her the boon of success- 
fully carrying out their amaaat. Before going to 
Virata the Pandavas tie up their weapons along: 
with a corpse on a Sami tree near a crematorium 
of the city. In consequence the people shunned the - 
Sami tree and their weapons remained safe. 


Line 18. age aa AAAI, 


Line 15. aat egudifa aaene: A courtier. Amara. 
—anaa: aaa: ara aaifsara t. TX Passive Per-- 
fect of a1 with fa. | 


Line 16. @&: A cook. ama: A kitchen. avant 
Passive Aorist of # with af& to engage, 
Line 17. Arjuna put on the form of a eunuch 


and called himself Brhannala. In this connection. 
the reader may recall to his mind Urvasi’s curse- 
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and its being turned into advantage by Indra. a@afaa 
means afta Dance, music andthe play of mu- 
sical instruments. 


Line 18, at is the name of Virata’s daughter. 
saat Passive Aorist of ga with f to engage. alzal 
The two sons of Madri viz., Nakula and Sahadeva. 


Line 20. avzartarat Passive Aorist 3rd person 
dual of & with afa to employ. 


Page 43. Draupadi styles herself as Malini and 
plavs the Sairandhri, a woman engaged in decorat- 
ing the ladies At.ora :—azt azar Meashar. 


Line 4. vaste Passive Aorist of 4@ with ak to 
accept. aca aazaarg:. Note the singular in aeaq 
though it refers to the plurality of Pandavas, 


Line 5. At the fourth month of their exile 
incognito Bhima is directed by the king Virata to 
enter into a duel with a great wrestler, Jimita by 
name, who is slain in the combat by Bhima. 


Line 7. x% 3=afu: feegft:. The ladies of the harem 
desirous of beholding Bhima’s feats of strength 
made him sport with lions, tigers etc. 


Line 8. Fare aaa: waa. aaaaf Even without 


his will. fasts Sported. 


Line 9. @@ mayara@ etc. This paragraph sum- 
marises the whole of Kichakavadhaparva covering 
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Adhyayas 14 to 24. Kichaka beholds Draupadi and 
is smitten with her charms. Kichaka accosts Drau- 
padi, but Draupadi reproves Kichaka and replies in- 
dignantly. Kichaka renews his suit. He then — 
-conspires with his sister Sudeshna for getting Drau- 
padi in his power. Sudeshna sends Draupadi to 
Kichaka’s abode on a pretended errand. Draupadi 
invokes Sairya, and Sirya commands a Rakshesa to 

‘wait invisibly on Draupadi. Kichaka attem} = to 

‘use force on Draupadi. Draupadi escapes, and 

~ Kichaka is overthrown by the invisible Rakshasa. 

-Kickhaka pursues Draupadi and kicks her in the pre- 

-sence of Virata and his courtiers whereat Draupadi 
laments. Yudhishthira sends her away to the inner 

apartments by a sign. Draupadi visits Bhi a at 
night. Bhima and Draupadi lament their plight. 

Bhima consoles Draupadi and promises to slay 

_ Kichaka. Draupadi pretends to fix an interview 

with Kichaka. Bhima encounters Kichaka at night 

in the dancing-hall and in a fight slays Kichaka 

_and reduces him to a formless mass of flesh. The 
Upakichakas desire to burn Draupadi along with 

-Kichaka’s corpse. Draupadi invokes her lords for 

help and Bhima rushes, tree in hand, against the 

‘Upakichakas and slaysthem. Draupadi comes back 
to Virata’s palace. Virata’s household is afflicted 
by fear. Sudeshna asks Dr aupadi to leave her ser- 
vice, and the latter. Beco to do so in 13 days. 


ofifata means aaa. 


* 
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Line 10. fara Having seen, as distinguished 
from farty Having heard. 


Line 11. Fart: we 4 vada warza, 


Line 18. Harari Possessed of improper out- 
look. 


Line 14. zeit Imperative 2nd person singular of 
m2 to take or accept. 


Line 1d. aera Indra. 


Line 16. aaa: A straw. waar: #4 stash fua za aa 
aaqa. The words of Kichaka are couched in Jan- 
guage which admits of an unwelcome interpretation. 
Kichaka says, ‘For your sake I don’t even care 
for life. So cheer me up.’ The unintended meaning. 
appears viz., ‘On your account I don’t even hope 
to live. Make me dead.’ amiqa according to Ki- 
chaka’s view Means a¥4% tary wheras the involun- 
tary Meaning arises viz., AtaITy Ay, 


Line 17. aefa adi aeaz formed by the appli- 
cation of two sutras of Panini :-—faeqegtege: for aa 
and aefgazseae aq for aq. at: age dq Piercing 
or wounding the ears. 


Line 18. fafiary Counselled. 


Line 19. sam: Fat: ATH, TA ATT ga az. HIS AGA, 
fata Censurable. otaItd asda waifta:, aa was 
qIezHAA. Vartika—azedl azarer:. k 
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Line 20. waaaagiaitaea iwasafkaca zg. This re- 
minds us of Sita’s words addressed to Ravana when 
he offered courtship under the Sirnéupa tree of the 
Asgokavana at Lanka :— 


Sat aa aareaat are wear faaraz | 
Saeleatagqal Heal Wag sty Teaary | 
faaqaa Wal Aa: waa Herat Aa? | 


Line 21. xnarqaaftag: A wife of superhuman beings 
viz., Gandharvas. 


e Page 44. Line 3. Bema: TA Bay: AeA SAM. 
qfaq at the end of a compound changes to Wy. Pa- 
nini :— MFqVey: qa. 


Line 4. wala watd vet Fruitful. 


Line 6. aa 4 wavaat der FAR. Sudeshna intends 
to say, ‘On what ground of unfitness do you fear ?” 
It admits also the meaning—#aazai aes On seeing: 
fitness for love. 


Line 7. %& atewer aie:. Panini:—faa: areal. 
maat A predicate in the wasaia, 

Line 10. %4 Wea: Gaia sac: qaaiaa: Fallen down 
and risen. 4a: after 4: means a degraded person. 

Line 11. #av@ In the lock of hair. Amara:— 
Wa: Wa aa saqal: TaN. TIA Ta wet: Genitive 
Absolute denoting contempt. It means gad Ua 
AACS. 

6 
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Line 12. 33 awa a aadiia wea dt aegza By an 
invisible Rakshasa. 


Line 18. s@vittg To use as a weapon. afefsada 
Yudhishthira knew the psychology of Bhima from 
his deportment. 


Line 14. 4384 a¥¥ aaBRat Yudhishthira rubbed 
his one thumb with another to convey the inoppor- 
tuneness of haste. aai aféa: Bhima was made to 
understand in a covert Manner. 


Line 18. weed S2Ga1 Draupadi’s appeal was brush- 
ed aside by Virata who was afraid of Kichaka. ° 


Line 20. f% @aaa arat saeca qaaaiet geafa. These 
words of Draupadi remind one of Vidushaka’s words 
addressed to Dushyanta—#a: fo ayafeaot sasina 
HAA Testa. 

Line 22. wfata In a short time. 

Page 45. ag z=al: qaat:. feta: Midnight. Amara 
c 
—arqamatay at. 


Line 5. artaaaaa Final appearance. 

Line 6. azgaaraa Having resolved to kill Ki- 
chaka. 

Line 8. Fead azifa ad ees One who talks nonsense. 
afaa: geq: ager: A wretched man. | 

Line 9. azafeaa aS Fate: atra:. Panini :— fared 
2aq fife: and Vrtti—afant safe: « whurat Fatecei: t 
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cafe zay:, An incurable disease. a-Awe Hy Array: 
saify: The sickness of love. a#aeea at: aataigt. Note 
the double meaning. So you desire the subdual of 
the disease from me. Another meaning is—You 
desire death on my account. wad Subsidence ; also 
means god of Death. Amara—dldl FqArsrat aaat 
FAUST. 3 

Line 10. fa:asraat Free from even a quill; in 
-absolute privacy. 

Line 11. wana a waqyaqa afayagea. This also 
admits of double meaning. Enjoy the unique happi- 
nesseof the fruition of your wish. Enjoy the unique 
happiness that faces a deceased person. 4 Ja: Saie- 
-safa cfa a sua. This also admits of double meaning 

~—By reason of which happiness you will cease to 
relish even an intercourse with your wife; by rea- 
-gon of which even an enjoyment of your wife will 
be beyond your reach. An intelligent reader will 
observe that it forebodes the impending slaughter 
of Kichaka. 

Line 18. @ & ana a Aza qth az. This also 
admits of double meaning, A woman of my sort 
would not use language which misses its mark; a 
woman of my status will not employ a language 
which is not prompted by Prtha’s son Bhima. 

Tine 14. 32 eal: aaa: geen: A deliberation 

which reaches six ears or the ears of three persons. 
A sécret should be locked up between two persons. 
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Line 77. gfsta: acd gisard. Bhima who had come 
in advance killed Kichaka witb the blows of his. 
fists. 


Tine 18. &afestszaq He reduced Kichaka to a mass 
of flesh. wsaf¥atq Reached. Perfect participle of 2 
with sy. Panini —saaraarrdqara. 


Line 19. wasagala Kichaka’s body was shrunk. 
within like a land-tortoise. 


Line 20. aesaza: Cremating. aaa & af: An: 
oft-quoted maxim to say that an offering should be: 
in keeping with the size or nature of the Yaksha 
to whom it is offered. 


Line 21. Wiitat: waa: 7 qe atat: For the deceas- 
ed Kichaka. waaay Ra wesies. 


Line 22. fasta The crematorium, a 74 etc. Drau-- 
padi calls out for her husbands under feigned names... 
Page 46. Line 2. a%ta aq ateiae Symbolic. 

Line 3. a& 38TT FE a: aeretm: With tree as wea-. 
pon. AaAT qeq aaieat A different route. 


Line 4. Tatat etc. Kichaka’s brothers called Upa- 
kichakas were 105 in number. 


Line 5. 94: armq Came back. arta Aorist of = 
with a, <tazs: Gea: eaziéqy:;, wy at the end of a 
compound changes to 94, ‘ 
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Line 6. am: a: ae: at gear With her way be- 
‘ing cleared by persons avoiding the range of her 
eyesight. w-a:gt fafaaara. The Parasmaipada root 
‘faa takes the Atmanepada terminations when pre- 
fixed wtih f@. Panini :—afaa:. gaena araaify She was 
‘begged of by Sudeshna. Sudeshna asks Draupadi 

to quit her service. 


Line 9. wieuat agi amex: aareae:. Panini :— 
zsmeafarasy and wala: GM. ga: sas: ae Tq Bales 
The sequel will be happy. Amara :— Bes: FSAACH. 


[ine 11. wateat etc. This paragraph summari- 
-ges the first portion of the last sub-section known 
as Goharanaparva, and it deals with the contents 
-of Adhyayas 25 to 34 of Virataparva. The spies of 
Duryodhana carry news of Kichaka’s death to Has- 
tinapura. Duryodhana resolves to renew the search 
of Pandavas. Drona and Bhishma recommend peace. 
‘Susarman, king of Trigartas, proposes to invade 
Virata’s dominions. Duryodhana accepts the pro- 
posal and makes arrangements accordingly. News 
reaches Virata of the seizure of his kine, Virata 
-sets out for retrieving the cattle. The four sons of 
Pandu follow Virata. A fight takes place between 
‘the Matsya and Trigartas. Virata is taken cap- 
tive by Sugarman. Bhima rescues Virata, vanquish- 
dng Susarman. SuSarman is taken prisoner by 
Bhima. Yudhishthira sets Susarman free. Virata 
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gratefully honours the Pandavas and returns to hie 
city. 


Line 12. ataava Aorist of the causal of at with 
&. umdd aaa arad. The nouns am, &9 and ama 
take the suffix 84 in aa. Vartika—ameqaavat 2a:. 
The author exhibits his grammatical ingenuity by 
illustrating the threefold application of the Vartika 
contiguously. | 


Line 14. faaala fe¥q The enemy of Trigartas. 
Note the Accusative in fia as it is governed by a 
present participle. The Genitive in such cases is 
prohibited under Panini :—a AaeIaAsaAsAGay. Fa: 
Along with his kith and kin viz., Upakichakas. 


Line 16. ftaraz: Bhishma. Bhishma was Santanu’s. 
son through Ganga, and Vichitravirya through 
Satyavati. Bhishma took the vow of permanent 
celibacy at the time of his father’s marriage with 
Satyavati. On the death of Santanu, Bhishma 
made his half-brother Vichitravirya king, and 
himself ruled over the kingdom on his behalf. 
Bhishma effected the marriage of his brother with 
two Wives viz., Ambika and Ambalika, Vichitra- 
virya died young. Satyavati, desirous of raising 
progeny for her son, arranged with her first-born 
son in maidenhood, Vyasa, to procreate issue on. 
her first daughter-in-law Ambika. Ambika, detest~ 
ing an intercourse with the sage, closed her eyes 


ry 
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during her intercourse as aresult of which the blind 
Dhrtarashtra was born. Discontented with the is- 
sue born, Satyavati arranged for a second raising 
of offspring through Vyasa on her second daughter- 
in-law Ambalika. Ambalika fared little better, and 
the white Pandu was born. Thus Vichitravirya 
is the direct grandfather of the Kauravas and the 
Pandavas. And Bhishma being his brother, stands 
in the relationship of grandfather to both the Kau- 
ravas and the Pandavas. Hence he is called fearae:. 


Line 17. 7 aenea: wea We should not be. 

Line 19. ASN sac aria Accidental. 

Line 20. a4 fra: ae aafaaed refers to Yudhish- 
thira. 

Line 21. faatat usr Braawst:, His name is Sugar- 
man, 

Line 22. wartta Aorist of 4% to perform. sq 
(nB=T) AF Awa: Fast: Easily conquerable. Panini: — 
S1E:G9 PMS TAY BH, 

Page 47. Line?. wtWaat wad, 4 and its syno- 


nyms govern the Dative of the person pleased. 
Panini:—ecaafai staan. 


Line 3. eran. Sugarman is engaged to operate 
on the southern frontier of Matsyas. met apy 
azsaia1 March of the forces. 


88 BHARATA SANGRAHA 


« 
Line 4. 3ealed z= aeaNSEIat Desire to recover. 
Line 5. aaa arta: atgaiven:. Panini—sfasarera: aa. 


Line 6. AR we: wTTE:. Panini:—aeatsa vara: and 
arate: Gf, 
Line 7. weag Aorist of 7 to attack, an alterna- 


~ Ae 


tive form being areata. Ee Sus: TABI. 


Tine 11, saftaaa At morn Virata started for his 
city. The suffix 44a after the root 4 is sanctioned 
by Panini only in Vedas. But as a poetic licence 
it is largely used in practice. Panini:—#qga and 
Vrtti—ze yaaar’a seat fe. ae ftaaal sagamarate 
sraatafa faamaay | saat aes sqaa i ‘a afeaata aaetraos’ 
‘Saif qatrafasqged scare 


Line 12. atagqégt=at etc. This paragraph sum- 
marises a further portion of Goharanaparva con- 
sisting of Adhyayas 35 to 38 of the Virataparva. 
In the north Virata’s cattle are seized by Kurus. 
News is brought to Uttara of this. Uttara alleges 
want of a charioteer. Draupadi praises Brhannala’s 
skill in driving cars. Uttara requests Brhannala 
to act as her brother’s charioteer. Uttara sets out 
with Brhannala. Uttara is panic-stricken at the 
sight of the Kuru army. Uttara jumps down from 
the car andruns away. Arjuna seizes Uttara and 
takes him upon the car. fatee avy gaa arate: 


Line 18. a-at A charioteer. @=qardi Arjuna. °* 
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Line 14. aint ane ian. went: adit aaa, an Av- 
yayibhava compound formed under Gana Sutra 
—sfaqaageasen: under Panini—aeqdia azesafara: 
which lays down 24 as @alalrd. 

Line 15. zate ta: ae a: cataqeia:. Note the 
dropping of the final nasal in the particle of the 
Infinitive of purpose g& when followed by Wa or 
aaqq in a compound. Vide Vartika :—d saaaarh. 


Line 16. 4 Passive Perfect of 9. 

Line 17, ava gah: Pratt. area ara: FH aT TRE. 

Line 18. afafaai Equal unto Arjuna. agai. Note 
the Anvadega in vaj. t4 aaedifa teat:. Panini :—agela 
TATTMIAT, 

Line 21. a daea: Arjuna was made to wear ar- 
mour by Uttara as though he were incompetent to 
-do it himself. 


Page 48. Line 8. saa f& az aarth wale. Note 

the maxim—aqaaed azaaria 9244. 

Line 10. aa 3% alae. 

Line 11. aa: ae: (494) aaa: The pronounce- 
ment of salutation. 

Line 12. at. Note the Vrddhi under Vartika @- 
atin, 
Line 14. giead safe. ar staat Two separate words 
where 41 denotes condemnation. In juxtaposition 


90 BHARATA SANGRAHA 
e 

with aTé used as a particle of censure the suffix of 
the Present tense changes to Ha (aq). Vide Vartika 
—aeqa. It may be asked—By the rule arf ge the 
terminations of S€ are enjoined in substitution of 
those of all other tenses or moods. Then where is. 
the scope for a suffix of the Present tense in whose 
place ad is enjoined? The answer is—This very 
Vartika lays down the Present tense and in substi- 
tution thereof the suffix aq as well. a1 staa He lives. 
an accursed life, 


a ¢ : 
Line 15. ait: Resolution. 


Line i7. ~ wear Arjuna got him up on the: 
chariot. | 


Line 18. aarad a etc. This paragraph summa-- 
rises a further portion of Goharanaparva corres- 
ponding to Adhyayas 38 & 39 and 46 to 51 of the 
Virataparva. The Kurus begin to entertain doubts. 
at the feats of Arjuna. Drona suspects the fighter 
to be Arjuna. Duryodhana urges his army to fight. 
Karna brags of his own prowess. Krpa replies to 
Karna suggesting co-operation among the Kuru 
warriors. Asvatthaman condemns Karna for his. 
boast. Bhishma concilliates the quarrel in the Kurw 
ranks. wegiTnwey gar arg: Drona. 


Line 19. ara: avs gar mF4: Bhishma. 


Line 20. wataga ay ueadiia aration: formed 
by the addition of @a@ under Panini :—a+rqiharts a. 
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There are also two other alternative forms—a#zaa- 
Na: and avaeq:. qaqa usAa Ao sesat aasa:. Note . 
the pun on 4asagq:, TAT: WHAT sese: ire is covered © 
with ashes. wang: Aa seva: Arjuna is covered in 
disguise, 


Line 21. wrenai sat: Ta@raz: The lord of birds; . 
Garuda. Tatwat aeatn, Heat, an Indeclinable mean- 
ing without or except, governs a noun in the Accu- 
sative case. Panini :—a-durata gm. faqaz: A serpent. 


Line 22. aa Will be powerful. 
* Page 49. aSwa: A lion. 


Line 2. siEtaa 3A SIT: TUITE saRA: aaa 
neuter in gender, though it qualifies the masculine - 
adq:. The words saa and ga#4 at the end of a Tatpu- 
rusha compound take the Neuter gender when a be- 
ginning is conveyed. Panini:—zs3qsama aaraiie<arar- 
a e.g., afte: soar attegag ae4:, aealaea zlhos. 


Line 4. welt means aym Improperly. 


Line 5. We Bat Fyai. Duryodhana accuses . 
Drona that his praise of enemy will only mar the 
enthusiasm of those who wish to fight. 


Line 6. 398: Beginning. saz: Conclusion. 
Both must be the same in the case of a good debater. 
With a bad debater wqa2zit would militate against 
the sama. In the interpretation of Upanishads saz 


~ 
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is said to be more powerful than swt according to 
Advaitins whereas Madhvas hold the contrary. 
saeaqusa of Appayya Dikshita and sgugderaaa of 
the Dvaitins are famous treatises on the subject. 


Line 7. alas ser: agiata: ast agiaai. Positive 3a. 
~ Comparative s41aq@ or aaa. Superlative Sag or afas. 
Duryodhana alleges that old men’s words deserve 
not to be heeded because they are debilitated and 
. stunted in brains. Karna supports Duryodhana. 


Line 9. aay: Abstract noun form of 49 to trem- 
ble. Panini :—fidtsga. sfag fee aoaardt aaifa radigena. 
Line 10. *tt: wmra ates A source of fear. The 
initial a of ema after #te in a compound changes to 
_a@ cerebral. Panini:—v#d: ara. aféaat sfa Towards 
Hastinapura. aqata Imperative, 2nd person plural 
of @ with a7 to move off. 

Line 11. wa ava a Be he Arjuna or no Arjuna. 


aaa: Krpa. Gotama’s son is Saradvan and his son is 
Krpa. aaa Manca gar aaa: ; also called aaa. 


Dine 12. azqeat and azzat, The roots 94 and & 
take the suffix ¢afaq when preceded by @ in a com- 
pound. Panini :—azgy. azageat One who fights with 
another. azzxat A colleague or collaborator. 


Line 13, ueaeedt An elephant emitting natural 
fragrance ; a superior type of elephant. 


Line 15. Aowraea gar zit: ASvatthaman. 
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Line 16. favre ara: aera, AqvegRa agri. arate: Ad 
charlatan. Panini:—saszqt agaifaft. Note the- 
author carefully arranges the four opposites of qua- 
lities between Karna and others like Drona and’ 
Bhishma, (1) araa: and aaard:, (2) wadieaartt and | 
qdeqaait:, (3) sag fga: and saat, (4) Patera: and | 
qnaqaaaa:. 


Line 18. 3atarit One whois ever bent on finding - 
fault. Amara :—agazeqaarn. 


Line 20. sR TARA Tet (ara) AT Teese. 
Tane 22.° ftatae: Bhishma. 


Page 50. Bhishma in a conciliatory attitude - 
says that Karna’s words were prompted by a desire 
to rouse the valour of the Kuru warriors. 


Line 2. waatata Reconciled the disputing war- 
riors of the Kuru ranks. 


Line 3. AGAR WFAt: etc. This paragraph summa- 
rises a further portion of Goharanaparva covering — 
Adhyayas 40, 45, 46 & 52 of the Virataparva. 
Arjuna takes back his weapons from the Sami tree, . 
invokes his own celestial banner, directs Uttara 
to drive the car and engages in battle. Consulted 
by Duryodhana, Bhishma calculates the period of 
concealment as having expired. Bhishma advises 
peace with the Pandavas, but Duryodhana refuses 
to give back the kingdom of the Pandavas. Bhishma. 
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advises Duryodhana to return to his city with a 
portion of the army. zt: Ablative. 


Line 4. aftaan tara. It may be recalled that 
Hanuman had given a boon to Bhima that he would 
- git on’ the banner of Arjuna. 


Tine 5. aa wata va. Arjuna drove on a single 
chariot whereas he attacked six tas. The six chari- 
ots are those of Karna, Drona, Bhishma, Asvattha- 
man, Krpa and the sixth perhaps that of Sang- 
ramajit or Duryodhana himself. 


Line 13. =aale sade Fare, exe ; 


Line 14. seaarara. Bhishma made Duryodhana 
- start for his city along with the kine and a portion 
-of his army. 


Line 16. ®arax etc. This paragraph deals with a 
portion of Goharanaparva comprising Adhyayas 
60 & 64 of the Virataparva, The banner on Karna’s 
chariot is marked by the rope of an elephant, that 
of Drona by a sacrificial dais, that of ASvatthaman 
by a bow, that of Krpa by a blue flag and that 
of Bhishma by a palmyra tree. 


Line 17. 4 zata. The words sat, wat and eat 
take the suffix U4#a to denote proximity. Panini :— 
“ Taarqavaarsqaea:, A noun governed by these words 
affixed with waa takes the Accusative case alter- 
nately with the Genitive. Panini :— vat dla 
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Line 20. fa sa ahaa: The suffix aa after 
the root f is sanctioned by Panini:— amar aaaferak- 


aRafieu: and gaia in the previous word is due to 


Panini :—aesreseae aq. cai aed. The suffix UAT 
after @fam and the Accusative in 2@ are sanctioned 
by the siitras already cited. 


» Line 21. The serpent is the emblem on the flag- 
-staff of Duryodhana. 


Page 51. =e ay: aeq a: Atal. The suffix aha 
is due to Panini -——TAlethaaa. 


Line 8. ori qa: wiqy:, eatedig Aorist, an alterna- 
tive form being -4t4q. & 


Line 4. earaegesaatar: The cattle with tails raised 
ran back cheerfully to their homes. 


Line 6. AT Herd: etc. This paragraph epitomi- 
ges a further portion of Goharanaparva correspond- 
ing to Adhyayas 54 to 56 of the Virataparva. The 
battle commences. Arjuna slays Sangramajit, the 
brother of Karna. Arjuna encounters Karna, and 
Karna takes to flight. The encounters with Krpa 
and Drona and Agvatthaman and Bhishma are not 
mentioned expressly but by implication. Duryo- 
dhana flees, and Arjuna bitterly rebukes him. Ar- 
juna shoots the weapon called aaza, and the Kuru 
warriors fall asleep. Uttara takes off the garments 
of the Kuru heroes with the exception of Bhishma. 
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Arjuna smashes Duryodhana’s crown into fragments: 
by an arrow. He re-disguises himself as Brhannala. 
and goes towards Virata’s city along with Uttara. 
poi iy: HeTa:, AUed Great danger. Amara :—HdI- 
fed aertia:. 

Line 7. antg wa: aiige:. arerat: A cloud of the rainy 
season. 

Line 8. fsataarz. Note the happy alliterations in 
the passage beginning from here. 


Line 10. wruast A hymn of praise or eulogy. 
arqe: A whirlwind. 


Line 11. 3itarni gs ziteae The tender tips of grass. 
Note the shortening of the final vowel in zr when 
followed by q in a compound. Panini :—eszaeaarat- 
aat faaasaky. qermag Present participle of the 
causal of % with at to flee. 9244 vq aNeq Before the 
very eyes of Karna. 


Line (2. axat. Sangramajit is the name of 
Karna’s brother. 

Line 14. Yaz: Arjuna. ag Infinitive of purpose 
of 42 to endure. 


Line 15. %%. Here begin the words of Arjuna in 
rebuke and ridicule of Duryodhana. afaaatedtz: One- 
puffed up in the assembly. This reminds the atro- 
city committed by Duryodhana at the defeat of Pan- 
davas at gambling. wart sag; aaa: Casting 
of dice. . 
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Line 17. wWwéaagq: gaa: mesarat. sq Baas. 


Line 18. zataqu. Your name suggests that you 
are hard to fight with. For such a one a flight from 
battle is improper. a@eae. This is the missile 
received by Arjuna from Gandharvas by which the 
enemies can be laid in sleep. 


Line 19. smazt:. Bhishma also is conversant 
with Gandharvastra and knows its retaliation. 


Line 21. waafg: sada You remained indifferent 
or negligerst. 


Line 22. wat ea 74 Where did you go? 


Page 52. sata. em takes the Atmanepada ter- 
minations when prefixed with 5. Panini :—auaslarq: 
zy:. fags: A kind of arrow. 


Line 2. ant afuatia Went towards the city. 


Line 4. fauzteg ge etc. This paragraph sum- 
marises a further portion of Goharanaparva corres- 
ponding to Adhyayas 67 to 69 of the Virataparva. 
Virata on entering his city from his campaign on 
the south grows alarmed and anxious upon hearing 
that Uttara had gone out against the Kurus. He 
sends an army for his aid. Messengers bring intel- 
ligence of the defeat of the Kurus, and the king 
grows joyful. In the course of gambling at dice 


7 ’ 
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with Virata, Yudhishthira repeatedly praises Brhan- 
nala for the victory, which irritates Virata who 
strikes Yudhishthira with a die. Draupadi holds a 
vessel for receiving the blood that falls from Yu- 
dhishthira’s nose. Uttara and Brhannala arrive at 
the gate of the palace. The king commands to ad- 
mit them. Yudhishthira whispers to the warden 
not to admit Brhannala till the bleeding of the nose 
ceases. Uttara on coming to his father ascribes the 
victory to the aid of a celestial youth who will be 
coming there in a day or two. 

Line 5. aeaaamesed. Virata hears that his* son 
is coming with victory. Note the word faq means 
also Arjuna. | 
Line 6. az Present participle of fg #errg. 


Line 8. aaa: A term of rebuke meaning one 
who is a Brahmin by birth and not by deeds. 


Line 10. waza Imperfect, 3rd person singular 
of 42, 9th conjugation in the Parasmaipada. 


Las 


Dine 11. att: A doorkeeper. ait fagu: qiaee:. 
‘ga: age: eQ@ sesaa:. <gerdat a’ get anata:. 
Line 18. 3g Ina whisper. 


Line 14. =a%gt: Aorist, 2nd person Eisen of a 
‘with f@. The Parasmaipada root f takes the Atma- 
nepada terminations when prefixed with fa. Panini : 


—farceat &:. ta 3 ith. VA i al 


4 


— 
4 
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Line 16. *%aqa:. The ascription of ‘victory to 
the deeds of a celestial youth is in pursuance of the 
suggestion of Arjuna. 


Line 17. aaifé sa=3q Uttara gave the clothes 
removed from the Kurus,to his sister. 


Line 18. aay sata Seta etc. This paragaraph 
summarises the whole of aa@eqa comprising Adh- 
yayas 70 to 72 of the Virataparva. The Pandavas 
and Draupadi throw off their disguise. Virata is | 
surprised and angry at beholding the Pandavas sit- 
tinge on eminent seats in the council-hall. Arjuna 
retorts. Uttara discovers to his father the true 
nature of the Pandavas that had put on disguise. 
Virata rejoices at the discovery and offers to bestow 
his daughter Uttara in marriage to Arjuna. Arjuna 
refuses the offer on the ground that he had more 
or less moved like a father towards her, but accepts 
to take her in marriage to his son Abhimanyu. 
The marriage is fixed. Drupada, Krshna and 
Yadavas arrive to attend the function and the mar- 
riage is celebrated. The Pandavas leave the city 
and take up their residence in the city known as 
Upaplava, a suburb of Virata’s city. qari gw aia, 
qunt aeitt sata Seats for the best. | 

Line 19. a4 Superior or exalted. ges wa: Tere: 


That which belongs to a highest type. qe = qe + 
4 (44). Panini ATTA, | 
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Line 20. aza: A favourite. ae aa: aera, ca: 
Pride. 


Line 21. waqazatd. The Parasmaipada root qe 
takes the Atmanepada terminations when prefixed 
with ag. Panini :—esrqge:. 


Line 22. aaaratat. Arjuna retorts, ‘We are fit 
to sit in a half seat along with Indra. The seats 
that we now occupy are certainly too low for us. 


Page 53. Uttara who knows the truth discloses 
the identity of the Pandavas. acqajem: Celestial 
trees known for their munificence. : e 


Line 2. é35 a: qafer: aai SIsMt:. BI isa tree on 
which another tree or creeper rests. fara is a 
celestial gem that will grant the wishes of the 
people who ask of it. Uttara apologises to the 
Pandavas for any misbehaviour unknowingly com- 
mitted towards the Pandavas. Then he points out 
Arjuna as the hero that brought victory in the 
battle with Kurus. He frankly admits that his 
presence at the battle was more a burden than an 
advantage to Arjuna. 


Line 9. sag: A butterfly. Saas safe (aa) 
satargm:. It is also called aaa:. 


Line 10. zat: Past passive participle of a with 
sy and a. wade saga: aerRdia aeraerTeait Bhima 
posed himself as a Gandharva. 


er 
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Line 11. @xan: Ablative. afa I “have been 
vwelieved of Sugarman, my enemy. aq: means Fst 
or Gaara. 7g 

Line 12. aren Brought. rmx Spoke. Virata 
offers his daughter in marriage to Arjuna. Arjuna ~ 
in order to estabish his purity and to put an end to - 


any possible suspicion rejects the offer but agrees ; 


to take her as his daughter-in-law. 


Line 17. @axen: wget gaa ata: fafa aatenra 
ganar, fazed at aud. sae Married. The Pa- 
rasmaipadaeroot aq takes the Atmanepada termina- 
tions when prefixed with 39 in the sense of wedlock. 
Panini :—3Uaga: cpa. 


Line 18. xara faa: aetagm: Relieved from eclipse. 
Line 19. aa Happily. 
Line 20. atarat Remained, Perfect of a@ to sit 


or stay. The agsatt—enq after aq in the Perfect 


tense is due to Panini :—aaaraa. 


The End of the Virataparva. 
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